
 
 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОСИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высше-

го образования 

«Дальневосточный федеральный университет» 

(ДВФУ) 

ВОСТОЧНЫЙ ИНСТИТУТ-ШКОЛА РЕГИОНАЛЬНЫХ И МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ИССЛЕДОВАНИЙ 
 

 

 

Одобрено решением Уче-

ного совета ВИ-ШРМИ 

От « 26 »     июня  20 19 № 10 

«УТВЕРЖДАЮ» 
Директор ВИ-ШРМИ 

 

   Пустовойт Е.В. 
« 26 » июня 2019 г. 

 

 

 

 

 

 
 

ПРОГРАММА 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика 

профиль подготовки 

«Китаеведение» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Владивосток 

2019 



ЛИСТ СОГЛАСОВАНИЯ 

Программы государственной итоговой аттестации 

 
По направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика  

профиль «Китаеведение» 

модуль 1 «Социально-экономическое развитие стран Восточной Азии»  

модуль 2 «Языки и литература стран Восточной Азии» 

Программа государственной итоговой аттестации по направлению под-

готовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика составлена в соответ-

ствии с требованиями Образовательного стандарта высшего образования, са-

мостоятельно устанавливаемого федеральным автономным государственным 

образовательным учреждением высшего образования «Дальневосточный фе-

деральный университет», утвержденного приказом ректора ДВФУ № 12-13-

1282 от 07.07.2015. 

 
Рассмотрена и утверждена на заседании Ученого совета ВИ-ШРМИ 

«26» июня 2019 года (Протокол № 10) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Руководитель образовательной программы _ Д.А. Владимирова 

К.и.н., доцент Подпись ФИО 
 

 

Зам. директора ВИ-ШРМИ 

по учебной и 
воспитательной работе 

 
 

Хаматова А.А. 

подпись ФИО 



МОДУЛЬ 1: СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ СТРАН ВОСТОЧНОЙ АЗИИ 

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Государственная итоговая аттестация выпускника ДВФУ по направле-

нию подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика, профиль подго-

товки «Китаеведение», модуль «Социально-экономическое развитие стран Во-

сточной Азии» является обязательной и осуществляется после освоения ос-

новной образовательной программы в полном объеме. 

Программа государственной итоговой аттестации бакалавриата, реали-

зуемая Федеральным государственным автономным образовательным учре-

ждением высшего образования «Дальневосточный федеральный университет» 

по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика, про-

филь подготовки «Китаеведение», модуль «Социально- экономическое разви-

тие стран Восточной Азии» разработана в соответствии с Положением о госу-

дарственной итоговой аттестации, утвержденным приказом ректора от 

24.05.2019 г. № 12-13-1039. 

Для обучающихся из числа инвалидов государственная итоговая атте-

стация проводится организацией с учетом особенностей их психофизического 

развития, их индивидуальных возможностей и состояния здоровья. Особенно-

сти проведения государственных аттестационных испытаний для лиц с ограни-

ченными возможностями здоровья закреплены в Положении о государствен-

ной итоговой аттестации выпускников федерального государственного авто-

номного образовательного учреждения высшего профессионального образо-

вания «Дальневосточный федеральный университет» (утвержденным прика-

зом ректора от 24.05.2019 г. № 12-13- 1039). 

При проведении государственной итоговой аттестации обеспечивается со-

блюдение следующих общих требований: 

проведение государственной итоговой аттестации для инвалидов в од-

ной аудитории совместно с обучающимися, не имеющими ограниченных 



возможностей здоровья, если это не создает трудностей для обучающихся при 

прохождении государственной итоговой аттестации; 

присутствие в аудитории ассистента (ассистентов), оказывающего обу-

чающимся инвалидам необходимую техническую помощь с учетом их инди-

видуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и 

оформить задание, общаться с членами государственной экзаменационной ко-

миссии); 

пользование необходимыми обучающимся инвалидам техническими 

средствами при прохождении государственной итоговой аттестации с учетом 

их индивидуальных особенностей; 

обеспечение возможности беспрепятственного доступа обучающихся 

инвалидов в аудитории, туалетные и другие помещения, а также их пребыва-

ния в указанных помещениях (наличие пандусов, поручней, расширенных 

дверных проемов, лифтов, при отсутствии лифтов аудитория должна распола-

гаться на первом этаже, наличие специальных кресел и других приспособле-

ний). 

Характеристика профессиональной деятельности выпускников 

Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших про-

грамму бакалавриата, включает: 

комплексное, основанное на интердисциплинарном анализе и примене-

нии всей совокупности современных научных методов, изучение политико-

экономических, социальных, культурно-цивилизационных, этно- конфессио-

нальных, лингвистических и прочих особенностей стран и народов Азии и 

Африки. 

Объектами профессиональной деятельности выпускников, освоивших 

программу бакалавриата, являются: 

экономика, политическое развитие, история, культура, религии, народо-

население, языки и литературы стран Азии и Африки; 

все сферы взаимодействия со странами и народами Азии и Африки; ре-

гиональные и международные организации, осуществляющие 

вышеуказанное взаимодействие. 



Виды профессиональной деятельности: 

научно-исследовательская; 

практическая и организационно-управленческая. 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата, в соответствии с видом 

(видами) профессиональной деятельности, на который (которые) ориентиро-

вана программа бакалавриата, должен быть готов решать следующие профес-

сиональные задачи: 

научно-исследовательская деятельность: 

участие в коллективных востоковедных и междисциплинарных исследо-

ваниях актуальных проблем восточного общества (цивилизации); 

участие в исследованиях по истории, духовной культуре, литературе и 

языкам стран Азии и Африки; 

осуществление краткосрочного прогнозирования развития восточных 

обществ на основе научного анализа тенденций социального, экономического 

и политического развития; 

практическая и организационно-управленческая деятельность: 

практическая деятельность по обеспечению межгосударственных, дипло-

матических, деловых и иных контактов со странами и территориями Азии и 

Африки, а также контактов органов государственной власти, заинтересован-

ных ведомств и общественных организаций на территории РФ с выходцами из 

соответствующих регионов мира; 

переводческая деятельность в различных сферах, связанных с восточны-

ми языками; 

участие в организации и осуществлении различных социальных и куль-

турных проектов, планов и программ развития, реализуемых органами госу-

дарственного и муниципального управления, общественными организациями, 

коммерческими структурами, реализующими отношения со странами Азии и 

Африки; 

участие в редакционно-издательской деятельности; литератур-

ная, публицистическая и журналистская деятельность. 



Требования к результатам освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата по направлению 58.03.01 

Востоковедение и африканистика, профиль подготовки «Китаеведение», мо-

дуль «Социально-экономическое развитие стран Восточной Азии», должен 

обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК): 

способность к самосовершенствованию и саморазвитию в профессио-

нальной сфере, к повышению общекультурного уровня (ОК-1); 

готовность интегрироваться в научное, образовательное, экономическое, 

политическое и культурное пространство России и АТР (ОК-2); 

способность проявлять инициативу и принимать ответственные реше-

ния, осознавая ответственность за результаты своей профессиональной дея-

тельности (ОК-3); 

способность творчески воспринимать и использовать достижения науки, 

техники в профессиональной сфере в соответствии с потребностями регио-

нального и мирового рынка труда (ОК-4); 

способность использовать современные методы и технологии (в том 

числе информационные) в профессиональной деятельности (ОК-5); 

способность понимать, использовать, порождать и грамотно излагать ин-

новационные идеи на русском* языке в рассуждениях, публикациях, обще-

ственных дискуссиях (ОК-6); 

владение иностранным языком в устной и письменной форме для осу-

ществления межкультурной и иноязычной коммуникации (ОК-7); 

способность использовать основы философских знаний для формирова-

ния мировоззренческой позиции (ОК-8); 

способность анализировать основные этапы и закономерности истори-

ческого развития общества для формирования гражданской позиции (ОК-9); 

способность использовать основы экономических знаний в различных 

сферах жизнедеятельности (ОК-10); 

способность использовать основы правовых знаний в различных сферах 

жизнедеятельности (ОК-11); 



способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском 

и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия (ОК-12); 

способность работать в коллективе, толерантно воспринимая социаль-

ные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-13); 

способность к самоорганизации и самообразованию (ОК-14); 

способность использовать методы и средства физической культуры для 

обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности (ОК- 

15); 

способностью использовать приемы первой помощи, методы защиты в услови-

ях чрезвычайных ситуаций (ОК-16). 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата, должен обладать сле-

дующими общепрофессиональными компетенциями (ОПК): 

способностью решать стандартные задачи профессиональной деятельно-

сти на основе информационной и библиографической культуры с применени-

ем информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных тре-

бований информационной безопасности (ОПК-1); 

владением одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения 

различных аспектов современного языка предполагается достаточное знаком-

ство с классическим (древним) вариантом данного языка, что необходимо для 

понимания неадаптированных текстов, истории языка и соответствующей 

культурной традиции) (ОПК-2); 

способностью применять знание основных географических, демографиче-

ских, экономических и социально-политических характеристик изучаемой 

страны (региона) (ОПК-3); 

способностью создавать базы данных по основным группам востоковед-

ных исследований (ОПК-4); 

способностью обрабатывать массивы статистическо-экономических дан-

ных и использовать полученные результаты в практической работе (ОПК- 5); 

способностью применять знание цивилизационных особенностей регио-



нов, составляющих афро-азиатский мир (ОПК-6). 

Бакалавр по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африка-

нистика должен быть подготовлен к решению профессиональных задач в соот-

ветствии с профильной направленностью программы бакалавриата и видами 

профессиональной деятельности: 

научно-исследовательская деятельность: 

владением теоретическими основами организации и планирования 

научно-исследовательской работы (ПК-1); 

способностью понимать, излагать и критически анализировать инфор-

мацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и 

письменно переводить с восточного языка и на восточный язык тексты поли-

тико-экономического, культурного, научного и религиозно-философского ха-

рактера (ПК-2); 

владением понятийным аппаратом востоковедных исследований (ПК-3); 

 практическая и организационно-управленческая деятельность: 

способностью применять на практике полученные знания управления в 

сфере контактов со странами афро-азиатского мира (ПК-13); 

владением информацией об основных особенностях материальной и ду-

ховной культуры изучаемой страны (региона), способностью учитывать в 

практической и исследовательской деятельности специфику, характерную для 

носителей соответствующих культур (ПК-14); 

способностью использовать знание этнографических, 

этнолингвистических и этнопсихологических особенностей народов Азии и 

Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета поведения 

(ПК-15); 

способностью пользоваться знаниями по актуальным проблемам разви-

тия стран Азии и Африки, решение которых способствует укреплению дипло-

матических позиций, повышению экономической безопасности и конкуренто-

способности Российской Федерации (ПК-16); 

способностью организовать деятельность малой группы, созданной для 



реализации конкретного проекта, учитывающего лингвистические особенно-

сти, а также особенности социально-экономического развития стран Азии и 

Африки (ПК-17). 



Описание показателей и критериев оценивания компетенций, а также шкал 

оценивания 

Показатели, критерии оценивания компетенций и  

Шкала оценивания уровня сформированности компетенций 

Код и форму-

лировка ком-

петенции 

Этапы формирования компетенции критерии показатели 

ОК-1: 
способность к 

самосовершен-

ствованию и 

саморазвитию в 

профессиональ-

ной сфере, к по-

вышению об-

щекультурного 

уровня 

знает (по-

роговый 

уровень) 

типовые алгоритмы само-

развития и самосовер-

шенствования личности в 

профессиональной сфере 

требования к личности в 

профессиональной сфе-

ре; методы самосовер-

шенствования и самораз-

вития 
личности 

использует организацию и пла-

нирование собственной траек-

тории совершенствования 

умеет 

(продви-

нутый) 

легко ориентироваться 

при выборе метода ре-

шения поставленной за-

дачи 

обобщать, анали-

зировать, воспри-

нимать информа-

цию, осуществ-

лять постановку 

цели и выбирать 

пути ее 
достижения 

реализовывать собственную 

траекторию самосовершен-

ствования и саморазвития в 

профессиональной сфере 

владеет 

(высо-

кий) 

необходимыми навыками и 

приемами самосовершен-

ствования и саморазвития в 

различных направлениях 

методами саморазвития 

в интеллектуальном, 

нравственном, об-

щекультурном в про-

фессиональной 
сфере 

анализом и оценкой эффек-

тивности программы и ре-

зультатов саморазвития и са-

мосовершенствования в про-

фессиональной сфере 

ОК-2: 
готовность инте-

грироваться в 

научное, образо-

вательное, эко-

номическое, 

политическое и 

культурное 

пространство 

России и АТР 

знает (по-

роговый 

уровень) 

особенности научного, об-

разовательного, экономи-

ческого, политического и 

культурного пространства 

России и АТР 

обладает знаниями науч-

ного, образовательного, 

экономического, полити-

ческого и культурного 

пространства стран АТР 

и России 

использует знания научного, об-

разовательного, экономического, 

политического и культурного 

пространства стран АТР в своей 

практической деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

организовать самостоя-

тельную работу для ре-

шения исследовательских 

задач 

учитывает в своей 

профессиональной де-

ятельности возможно-

сти и особенности 

научного, образова-

тельного, экономиче-

ского, политического 

и культурного про-

странства России и 
АТР 

способен интегрироваться в 

научное, образовательное, эко-

номическое, политическое и 

культурное пространство Рос-

сии и АТР 

владеет 

(высо-

кий) 

готовностью интегриро-

ваться в научное, образо-

вательное, экономическое, 

политическое и культурное 

пространство России и 

АТР 

владение техниками 

установления профес-

сиональных контактов и 

развития профессио-

нального общения, в 

том числе на русском и 

иностранных языках 

способность руководить осу-

ществлением профессиональных 

функций в области связей с об-

щественностью в государствен-

ных, общественных, коммерче-

ских структурах, средствах мас-

совой информации, в социальной 

сфере, сфере политики, эконо-

мики, производства, 

торговли, науки, культуры, 

спорта 

ОК-3: 
способность 

проявлять ини-

циативу и при-

нимать ответ-

ственные реше-

знает (по-

роговый 

уровень) 

сферу ответственности 

своей профессиональной 

деятельности 

способность разраба-

тывать планы, про-

граммы и другие ма-

териалы прогнозно- 

аналитического 
характера 

способность решать концепту-

альные и прикладные задачи в 

широком или междисциплинар-

ном контексте 



ния, осознавая 

ответственность 

за результаты 

своей профес-

сиональной дея-

тельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

самостоятельно приобре-

тать с помощью инфор-

мационных технологий и 

использовать в практиче-

ской деятельности новые 

знания и умения, в том 

числе в новых областях 

знаний, непосредственно 

не связанных со сферой 

деятельности 

способность управлять 

деятельностью коллек-

тива, планировать его 

работу, обеспечивать ее 

эффективность 

способность нести персональ-

ную ответственность за резуль-

таты своей профессиональной 

деятельности 

владеет 

(высо-

кий) 

Критериями оценки каче-

ства и эффективности про-

ектов с учетом возможно-

стей использования совре-

менных методов их 

реализации, контроля и 

корректировки 

владение методами 

делового общения в 

интернациональной 

среде, способностью 

использовать осо-

бенности местной 

деловой культуры 

зарубежных стран 

способность руководить со-

зданием эффективной комму-

никационной инфраструктуры 

организации 

ОК-4: 

способность 

творчески вос-

принимать и ис-

пользовать до-

стижения науки, 

техники в про-

фессиональной 

сфере в соответ-

ствии с потреб-

ностями регио-

нального и ми-

рового рынка 

труда 

знает (по-

роговый 

уровень) 

основные методы и 

способы проектных ис-

следований, правила ра-

боты в команде, 
функции руководителя 

методология проектных 

исследований, правила 

работы в команде, 

функции руководителя 

способен определять основные 

методы и способы проектных 

исследований, правила работы в 

команде, функции 
руководителя 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать теоретиче-

ские знания при работе над 

проектным заданием 

теоретические знания 

при работе над про-

ектным заданием 

способен применять теоретиче-

ские знания при работе над про-

ектным заданием 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками создания про-

ектных заданий для ре-

шения практических 

профессиональных задач 

создание проектных 

заданий для решения 

практических 

профессиональных 
задач 

способен демонстрировать 

владение навыками создания 

проектных заданий для 

решения практических 
профессиональных задач 

ОК-5: 
способность 

использовать 

современные 

методы и 

технологии 

(в том числе 

информаци-

онные) в 

профессио-

нальной дея-

тельности 

знает (по-

роговый 

уровень) 

современные методы и 

технологии (в том числе 

информационные 

самостоятельно приоб-

ретает с помощью ин-

формационных техно-

логий и новые 
знания и умения 

использует современные ме-

тоды и технологии (в том 

числе информационные) в 

профессиональной 
деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать современ-

ные методы и техноло-

гии (в том числе инфор-

мационные) в професси-

ональной деятельности 

способность самостоя-

тельно приобретать с 

помощью информаци-

онных технологий и ис-

пользовать в практиче-

ской деятельности но-

вые знания и умения, в 

том числе в новых об-

ластях знаний, связан-

ных со 
сферой деятельности 

способен разрабатывать планы и 

программы инновационной дея-

тельности 

владеет 

(высо-

кий) 

современными методами и 

технологиями (в том числе 

информационными) в про-

фессиональной деятельно-

сти 

владеет стандартными 

методами компьютер-

ного набора текста и 

его редактирования на 

русском языке и ино-

странном 

владеет всеми навыками работы 

с различными источниками ин-

формации, информационными 

ресурсами и технологиями, осу-

ществляет поиск, хранение, об-

работку и анализ информации из 

разных источников и баз 

данных, представляет ее в 

требуемом формате с ис-

пользованием информаци-

онных, компьютерных и 

сетевых 
технологий 

ОК – 6: 
способность 

понимать, ис-

пользовать, по-

знает (по-

роговый 

уровень) 

все регистры общения: 

официальный, неофи-

циальный, нейтральный 

способен распознавать 

маркеры речевой ха-

рактеристики человека 

на всех уровнях языка 

понимает, использует и по-

рождает идеи на русском 

языке в рассуждениях, пуб-

ликациях, общественных 

дискуссиях 



рождать и гра-

мотно излагать 

инновационные 

идеи на русском 

языке в рассуж-

дениях, публи-

кациях, обще-

ственных дис-

куссиях 

умеет 

(продви-

нутый) 

вести диалог, переписку, 

переговоры на русском 

языке в рамках уровня по-

ставленных задач в рас-

суждениях, публикациях, 

общественных дискуссиях 

способность интер-

претировать и пред-

ставлять результаты 

научных исследова-

ний, составлять прак-

тические рекоменда-

ции на их основе, вы-

двигать принципи-

ально новые гипотезы, 

прогнозировать 
тенденции 

способен к анализу и синтезу, 

научным обобщениям, выводам 

и аргументированию соображе-

ний, выдвижению новых идей, в 

том числе в исследовательском 

контексте 

владеет 

(высо-

кий) 

корректной устной и пись-

менной речью в рамках 

профессиональной темати-

ки на русском 

способен понимать, ис-

пользовать, порождать 

и грамотно излагать 

инновационные идеи на 

русском языке в рас-

суждениях, публикаци-

ях, общественных дис-

куссиях 

владение методами делового 

общения в интернациональной 

среде, способностью использо-

вать особенности местной де-

ловой культуры зарубежных 

стран 

ОК-7: 

владение ино-

странным язы-

ком в устной и 

письменной 

форме для осу-

ществления 

межкультурной 

и иноязычной 

коммуникации 

знает (по-

роговый 

уровень) 

русский и иностранные 

языки в объеме, достаточ-

ном для решения задач 

межличностного и меж-

культурного взаимодей-

ствия 

знание стилистических 

норм изучаемого ино-

странного языка 

показывает хорошие знания 

русского и иностранного язы-

ков в объеме, достаточном для 

решения задач межличностно-

го и межкультурного 
взаимодействия 

умеет 

(продви-

нутый) 

правильно использовать 

основные фонетические, 

лексические, грамматиче-

ские явления, стилистиче-

ские нормы иностранного 

языка в 

устной и письменной 

коммуникации 

применение основных 

фонетических, лекси-

ческих, грамматиче-

ских требований ино-

странного языка в 

устной и письменной 
коммуникации 

способен демонстрировать ос-

новные фонетические, лексиче-

ские, грамматические явления, 

стилистические нормы изучае-

мого иностранного языка в уст-

ной и письменной коммуника-

ции 

владеет 
(высокий) 

способностью свободно 
осуществлять устную и 
письменную ком-

муникацию на ино-
странном языке ре-

гиона 

способностью свободно 
осуществлять устную и 
письменную ком-

муникацию на 
иностранном языке 

региона 

способен свободно 
осуществлять устную и 
письменную коммуникацию на 

изучаемом иностранном языке 

региона 

ОК-8: 
способность ис-

пользовать ос-

новы философ-

ских знаний для 

формирования 

мировоззренческ 

ой позиции 

знает (по-

роговый 

уровень) 

базовые философские и 

социогуманитарные ка-

тегории и концепции 

имеет представления о 

базовых философских и 

социогуманитарных ка-

тегориях и принципах 

способен охарактеризовать ос-

новные направления развития 

науки, относящиеся к сфере 

профессиональных интересов 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять философские и 

соционуманитарные зна-

ния для изучения иных 

дисциплин учебного плана 

хорошо применяет 

философские и со-

циогуманитарные 

знания для изучения 

иных дисциплин 
учебного плана 

умеет самостоятельно приме-

нять философские и социогу-

манитарные категории и кон-

цепции для изучения иных 

дисциплин 

владеет 

(высо-

кий) 

основами философских и 

социогуманитарных зна-

ний для формирования 

научного мировоззрения 

навыки использования 

результатов научных 

достижений, относя-

щиеся к сфере про-

фессиональных инте-

ресов, 

способен демонстрировать 

навыки использования фило-

софских и социогуманитарных 

знаний для формирования науч-

ного мировоззрения в иных 

дисциплиных, 

предусмотренных учебным 

планом 

ОК-9: 
способность 

анализировать 

основные этапы 

и закономерно-

сти историче-

ского развития 

общества для 

формирования 

знает (по-

роговый 

уровень) 

закономерности и этапы 

исторического процесса, 

основные исторические 

факты, даты, основные 

события и процессы оте-

чественной истории в 

контексте мировой исто-

рии 

имеет сформированные 

представления о зако-

номерностях и этапах 

исторического процес-

са Отечества и миро-

вой истории 

способность демонстрировать 

сформированные представле-

ния о закономерностях и эта-

пах исторического процесса, 

коррелировать основные со-

бытия и процессы отечествен-

ной истории в 
контексте мировой истории 



гражданской 

позиции 

умеет 

(продви-

нутый) 

критически восприни-

мать, анализировать и 

оценивать историческую 

информацию, факторы и 

механизмы исторических 

изменений 

критически восприни-

мает, анализирует и 

оценивает историче-

скую информацию, 

факторы и механизмы 

исторических 
изменений 

способен демонстрировать уме-

ние критически воспринимать, 

анализировать историческую 

информацию, а также механиз-

мы исторических изменений 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками анализа при-

чинно-следственных свя-

зей в развитии россий-

ского государства и об-

щества для четкого про-

явления гражданской по-

зиции 

успешно владение 

навыками анализа при-

чинно-следственных 

связей в развитии рос-

сийского государства и 

странах специализации 

способен демонстрировать вла-

дение навыками анализа при-

чинно-следственных связей в 

развитии российского государ-

ства и странах специализации; 

владеет 

аргументами собственной 

гражданской позиции 

ОК-10: 

способность ис-

пользовать ос-

новы экономи-

ческих знаний в 

различных сфе-

рах жизнедея-

тельнос ти 

знает (по-

роговый 

уровень) 

основы экономических 

знаний в различных 

сферах жизнедеятель-

ности 

знать базовые экономи-

ческие понятия (спрос, 

предложение, цена, сто-

имость, товар, деньги, 

доходы, расходы, при-

быль, риск, собствен-

ность, управление, ры-

нок, 
фирма, государство) 

основные концепции эко-

номической мысли, эконо-

мические воззрения в кон-

тексте истории экономиче-

ских учений 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать основы 

экономических знаний в 

различных сферах жиз-

недеятельности 

использовать поня-

тийный аппарат эко-

номической науки для 

описания экономиче-

ских и финансовых 

процессов 

собирать, обобщать и анализи-

ровать необходимую экономи-

ческую информацию, в том чис-

ле о результатах новейших ис-

следований отечественных и за-

рубежных экономистов по эко-

номическим проблемам, для ре-

шения конкретных теоретиче-

ских и 
практических задач 

владеет 

(высо-

кий) 

способностью использо-

вать основы экономиче-

ских знаний в 

различных сферах 

жизнедеятельности 

методами личного 

финансового пла-

нирования 

(бюджетирование, 

оценка будущих дохо-

дов и расходов, срав-

нение условий различ-

ных финансовых про-

дуктов, управление 

рисками, применение 

инструментов защиты 

прав потребителя 
финансовых 

экономическими методами и 

навыками проведения анализа и 

определения тенденций 

развития конкретных эконо-

мических процессов на микро 

и макро уровнях 

ОК-11: 

способность ис-

пользовать ос-

новы правовых 

знаний в различ-

ных сферах жиз-

недеятельности 

знает (по-

роговый 

уровень) 

базовые правовые 

положения 

знает основные базовые 

правовые положения 

способен опираться на базовые 

правовые положения в профес-

сиональной деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать основы 

правовых знаний в 

различных сферах де-

ятельности 

хорошо оперирует 

базовыми правовыми 

положениями в раз-

личных сферах 
деятельности 

способен самостоятельно ис-

пользовать базовые правовые 

знания в различных сферах дея-

тельности 

владеет 

(высо-

кий) 

приемами использования 

базовых правовых знаний в 

различных сферах дея-

тельности 

навыки научного ис-

следования в области 

востоковедения 

способен осуществлять научные 

исследования в области восто-

коведения на основе 

базовых правовых знаний в в 

различных сферах деятель-
ности 

ОК-12: 

способность к 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах 

на русском и 

иностранных 

языках для ре-

шения задач 

знает (по-

роговый 

уровень) 

основные нормы совре-

менного русского языка 

(орфографические, пункту-

ационные, грамматиче-

ские, стилистические, ор-

фоэпические) и систему 

функциональных стилей 
русского языка 

систему функциональ-

ных стилей русского 

языка, 

лингвистические маркеры 

социальных отношений и 

адекватно их 

использует (формулы привет-

ствия, прощания, эмоцио-

нальное восклицание) 



межличностного 

и межкультур-

ного взаимодей-

ствия 

умеет 

(продви-

нутый) 

пользоваться основной 

справочной литературой, 

толковыми и норматив-

ными словарями русского 

языка 

уверенно пользоваться 

нормами современного 

русского языка, а также 

всеми регистрами речи 

на иностранном языке 

применять правила построения 

текстов на рабочих языках для 

достижения их связности, по-

следовательности, целостности 

на основе композиционно-

речевых форм  

владеет 

(высо-

кий) 

маркерами речевой ха-

рактеристики человека на 

всех уровнях языка 

навыками создания на 

русском языке грамот-

ных и логически непро-

тиворечивых письмен-

ных и устных текстов 

учебной и научной те-

матики реферативного 
характера 

нормами лексической эквива-

лентности, с учетом стилистиче-

ских и темпоральных характе-

ристик исходного текста, со-

блюдением грамматических, 

синтаксических и стилистиче-

ских норм текста 
перевода 

ОК-13: 
способность ра-

ботать в коллек-

тиве, толерант-

но воспринимая 

социальные, эт-

нические, кон-

фессиональн ые 

и культурные 

различия 

знает (по-

роговый 

уровень) 

специфику иноязычных 

культур, социальные, 

этнические, конфессио-

нальные и культурные 

различия 

знает специфику 

иноязычных культур, 

социальные, этниче-

ские, конфессио-

нальные и 
культурные различия 

способен выделить специ-

фические особенности ино-

язычных культур, социаль-

ные, этнические, конфессио-

нальные и 
культурные различия 

умеет 

(продви-

нутый) 

 
руководить коллективом, 

толерантно воспринимая 

социальные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

Умеет руководить 

коллективом, толе-

рантно воспринимая 

социальные, этниче-

ские, 

конфессиональные и 

культурные различия 

Способен руководить 

коллективом, учитывая и 

толерантно воспринимая 

социальные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками применения 

полученных знаний о 

своеобразии иноязычных 

культур в профессио-

нальной деятельности 

владеет навыками 

применения получен-

ных знаний о своеоб-

разии иноязычных 

культур в 

профессиональной 

деятельности 

способен применить в своей 

профессиональной деятель-

ности знания о своеобразии 

иноязычных культур; спосо-

бен 

предотвратить и разрешить 

конфликтные ситуации, 

возникающие в мультикультур-

ном коллективе. 

ОК-14: 
способность к 

самоорганизации 

и самообразова-

нию 

знает (по-

роговый 

уровень) 

 

основные правила и прие-

мы самоорганизации и са-

мообразования 

способен вычленить 

основные правила и 

приемы самоорга-

низации и 
самообразования 

демонстрирует хорошие спо-

собности к самоорганизации 

и самообразованию 

умеет 

(продви-

нутый) 

самостоятельно приобре-

тать, в том числе с помо-

щью информационных 

технологий и использо-

вать в практической дея-

тельности новые знания и 

умения, в том числе в но-

вых областях знаний, 

непосредственно не свя-

занных со сферой 
деятельности 

умение представлять 

результаты исследова-

ний учёных по изучае-

мой проблеме и соб-

ственных исследова-

ний, умение применять 

методы научных ис-

следований для не-

стандартного решения 

поставленных задач 

умеет самостоятельно разра-

ботать индивидуальную траек-

торию самообразования 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками самостоятельно-

го приобретения, в том 

числе с помощью информа-

ционных технологий и ис-

пользования в практиче-

ской деятельности новых 

знаний и умений, в том 

числе в новых областях 

знаний, непосредственно 

не связанных со сферой де-

ятельности 

хорошо владеет пра-

вилами и приемами са-

мообразования и са-

моорганизации 

способен на практике 

применить теоритические 

знания правил и приемов 

самообразования и само-

организации 

  ОК-15: 
способность ис-

пользовать ме-

знает (по-

роговый 

уровень) 

правила и технику вы-

полнения физических 

упражнений 

специфику и технику 

выполнения физических 

упражнений 

способен правильно выбрать 

технику и правила выполнения 

физических упражнений 



тоды и средства 

физической 

культуры для 

обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональ-

ной деятельно-

сти 

умеет 

(продви-

нутый) 

выполнять физические 

упражнения, обеспечи-

вающие полноценную 

деятельность в индиви-

дуальном ее контексте 

умеет хорошо выпол-

нять физические 

упражнения, обеспе-

чивающие полноцен-

ную деятельность в 

индивидуальном ее 

контексте 

умеет самостоятельно выпол-

нять физические упражнения, 

обеспечивающие полноценную 

деятельность в индивидуаль-

ном ее контексте 

владеет 

(высо-

кий) 

исходным (базовым) 

уровнем физической 

подготовки, обеспе-

чивающим полно-

ценную 
деятельность 

владеет (базовым) 

уровнем физической 

подготовки, обеспе-

чивающим полно-

ценную 
деятельность 

свободно владеет (базовым) 

уровнем физической подготов-

ки, обеспечивающим полноцен-

ную самостоятельную деятель-

ность 

ОК-16: 
способность ис-

пользовать при-

емы первой по-

мощи, методы 

защиты в усло-

виях чрезвычай-

ных ситуаций 

знает (по-

роговый 

уровень) 

способы оказания первой 

помощи, теоретические 

основы безопасности 

жизнедеятельности при 

чрезвычайных ситуациях 

знает специфику оказа-

ния первой помощи, 

теоретические основы 

безопасности жизнеде-

ятельности при чрезвы-

чайных 
ситуациях 

способен оказать первую по-

мощь, а также использовать на 

практике теоретические осно-

вы безопасности жизнедея-

тельности при чрезвычайных 

ситуациях 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять способы ока-

зания первой помощи 

умеет оказать первую 

помощь при чрезвы-

чайных ситуациях 

способен самостоятельно при-

менить различные способы ока-

зания первой помощи при 

чрезвычайных ситуациях, а 

также принять решения по 

обеспечению безопасности 
жизнедеятельности 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками применения по-

лученных знаний оказания 

первой помощи при чрез-

вычайных и экстремаль-

ных ситуациях 

владеет основными 

приемами оказания 

первой помощи по-

страдавшим в ЧС и 

экстремальных 
ситуациях 

способен самостоятельно при-

менить в своей профессиональ-

ной деятельности приемы ока-

зания первой помощи постра-

давшим 
в ЧС и экстремальных 
ситуациях 

ОПК-1: 
способность ре-

шать стандарт-

ные задачи про-

фессиональной 

деятельности на 

основе инфор-

мационно й и 

библиографиче-

ской культуры с 

применением 

информационно- 

коммуникацион-

ных технологий 

и с учетом ос-

новных требова-

ний информаци-

онно й безопас-

ности 

знает (по-

роговый 

уровень) 

 
основные требования ин-

формационной безопасно-

сти, в том числе защиты 

государственной тайны 

сущность, теорию и 

значение информации в 

развитии современного 

информационного об-

щества; правовые осно-

вы информации и ин-

формационной 
безопасности 

осознает основные риски ра-

боты с информационными 

потоками в современном об-

ществе и в своей профессио-

нальной сфере 

умеет 

(продви-

нутый) 

самостоятельно приобре-

тать, в том числе с помо-

щью информационных 

технологий и использо-

вать в практической дея-

тельности новые знания и 

умения, в том числе в но-

вых областях знаний, 

непосредственно не свя-

занных со сферой 
деятельности 

анализировать природу 

информационной без-

опасности в мире в це-

лом и в регионе специ-

ализации в частности 

способны оценивать, прогнози-

ровать, минимизировать воз-

можные опасности и риски при 

работе с компьютерными систе-

мами 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками самостоятельно-

го приобретения, в том 

числе с помощью информа-

ционных технологий и ис-

пользования в практиче-

ской деятельности новых 

знаний и умений, в том 

числе в новых областях 

знаний, непосредственно 

несвязанных со сферой 
деятельности 

базовыми программны-

ми методами защиты 

информации при работе 

с компьютерными си-

стемами, методами и 

технологиями соблюде-

ния информационной 

безопасности, в том 

числе защиты государ-

ственной тайны 

способен применить организа-

ционные меры и приемы анти-

вирусной защиты, самостоя-

тельно применяет методы и тех-

нологии информационной без-

опасности, в том числе защиты 

государственной тайны 

ОПК-2: 
владение одним 

из языков наро-

дов Азии и Аф-

рики (помимо 

освоения раз-

знает (по-

роговый 

уровень) 

специфику иноязычных 

культур, социальные, 

этнические, конфессио-

нальные , 

лингвистические и 
культурные различия 

один из восточных язы-

ков в объеме достаточ-

ном для чтения неадап-

тированных текстов 

освоил различные аспекты 

современного языка, а также 

основы классического (древ-

него) языка -вэньянь 



личных аспектов 

современного 

языка предпола-

гается достаточ-

ное знакомство с 

классическим 

(древним) вари-

антом данного 

языка, что необ-

ходимо для по-

нимания неадап-

тированн ых 

текстов, истории 

языка и соответ-

ствующе 

й культурной 

традиции) 

умеет 

(продви-

нутый) 

читать тексты на совре-

менном китайском языке 

с учетом социальных, эт-

нических, конфессио-

нальных, лингвистиче-

ских и культурных раз-

личий 

умеет руководить 

коллективом, то-

лерантно воспри-

нимая социаль-

ные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

Понимает на слух и читает не-

адаптированные тексты с учетом 

социальных, этнических, кон-

фессиональных, лингвистиче-

ских и культурных различий 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками чтения клас-

сических текстов с уче-

том полученных знаний 

о своеобразии иноязыч-

ных культур в профес-

сиональной деятельно-

сти 

владеет навыками 

применения получен-

ных знаний о своеоб-

разии иноязычных 

культур в профессио-

нальной деятельности 

Владеет на высоком уровне 

различными аспектами совре-

менного языка, способен пони-

мать и читать классические 

тексты, выделяя культурные 

традиции 

ОПК - 3: 

способность 

применять зна-

ние основных 

географических, 

демографически 

х, экономиче-

ских и социаль-

но- политиче-

ских 
характеристик 
изучаемой стра-

ны (региона) 

знает (по-

роговый 

уровень) 

базовую информацию по 

изучаемой стране (регио-

ну) 

знание определений 

основных понятий 

предметной области 

изучения; 

способность дать основные гео-

графические, демографические, 

экономические и социально-

политические характеристики 

изучаемой страны (Китая) 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять знание 

основных геогра-

фических, демо-

графических, 
экономических и 
социально-политических 

характеристик изучаемой 

страны (региона) 

умение представлять 

результаты исследова-

ний учёных по изучае-

мой проблеме 
и собственных 
исследований, умение 

применять методы 

научных исследований 

для нестандартного 

решения поставленных 
задач 

способен на основе полученных 

знаний объяснить основные тен-

денции и закономерности разви-

тия региона и страны 
специализации 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками демонстрации 

знаний основных геогра-

фических, демографиче-

ских, экономических и 

социально-политических 

характеристик изучаемой 

страны (региона) 

владение терминологи-

ей предметной области 

знаний, владение спо-

собностью сформули-

ровать задание по 

научному исследова-

нию, чёткое понимание 

требований, предъявля-

емых к содержанию и 

последовательности 

исследования, владение 

инструментами пред-

ставления результатов 

научных 
исследований 

навыками анализа основных 

тенденций и закономерностей 

развития изучаемой страны ; 

осуществление краткосрочного 

прогнозирования развития во-

сточных обществ на основе 

научного анализа тенденций со-

циального, экономического и 

политического развития 

ОПК-4: 

способность 

создавать базы 

данных по ос-

новным груп-

пам востоко-

ведных иссле-

дований 

знает (по-

роговый 

уровень) 

терминологический ап-

парат, позволяющий ве-

сти научно- исследова-

тельскую работу в рам-

ках 
поставленных задач 

особенности ха-

рактеристик изу-

чаемой страны 

(региона) 

способен проанализировать 

внутренние и внешние факторы 

формирующие основные харак-

теристики изучаемой страны 

(региона) 

умеет 

(продви-

нутый) 

 
выделять основные тен-

денции и закономерности 

эволюции внешнеполити-

ческих курсов государств 

региона специализации 

выделять и анализиро-

вать в научно- исследо-

вательской практике 

факторы, влияющих на 

формирование основ-

ных характеристик изу-

чаемой страны 
(региона) 

участие в исследованиях по 

истории, духовной культуре, 

литературе и языкам стран 

изучаемого региона (Китая) 

владеет 

(высо-

кий) 

современной научной па-

радигмой в области во-

стоковедной науки и за-

кономерности развития 

региона специализации 

методами и принципами 

проведения структурно- 

функционального ана-

лиза 

участие в коллективных во-

стоковедных и междисципли-

нарных исследованиях акту-

альных проблем восточного 

общества 
(цивилизации) 

ОПК – 5: 

способность 

обрабатывать 

массивы ста-

знает (по-

роговый 

уровень) 

основные тенденции 

развития экономики 

изучаемой страны 

знание определений 

основных понятий 

предметной области, 

алгоритм обработки 

статистических данных 

способность дать определения 

основных понятий предметной 

области 



тистическо- 

экономических 

данных и ис-

пользовать по-

лученные ре-

зультаты в 

практической 

работе 

умеет 

(продви-

нутый) 

определять основные 

тенденции развития эко-

номики региона специа-

лизации, может дать 

оценку различным подхо-

дам к проблеме включе-

ния региона специализа-

ции в систему мирохозяй-

ственных связей 

умение представлять 

результаты основных 

тенденций развития 

мировой экономики, 

умение применять 

методы научных ис-

следований для 

оценки различных 

подходов к проблеме 

включения региона 

специализации в си-

стему мирохозяй-

ственных 
связей 

способность обосновать 

объективность применения 

массива статистическо- 

экономических данных и 

использовать полученные 

результаты в практической 

работе; способность приме-

нять методы научных ис-

следований для определе-

ния основных тенденций 

развития экономики изуча-

емой страны 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками демонстрации 

знаний в избранной об-

ласти 

владение терминоло-

гией предметной обла-

сти знаний, владение 

способностью сфор-

мулировать основные 

тенденции развития 

мировой экономики; 

владение инструмен-

тами представления 

результатов научных 
исследований 

- способность бегло и точно 

применять терминологический 

аппарат предметной области 

исследования 

- способность сформулировать 

задание по научному исследо-

ванию; способность проводить 

самостоятельные исследования 

и представлять их результаты 

на обсуждение на круглых сто-

лах, семинарах, научных 
конференциях. 

ОПК – 6 
способность 

применять зна-

ние цивилизаци-

онны х особен-

ностей регио-

нов, составляю-

щих афро-

азиатский мир 

знает (по-

роговый 

уровень) 

особенности социально- 

экономических, политиче-

ских и правовых систем, а 

также особенности поли-

тической культуры и мен-

талитета народов 
изучаемого региона 

владеет терминологией 

в данной области зна-

ний 

способен учитывать и выделять 

особенности исторически сло-

жившихся социально- экономи-

ческих, политических и право-

вых систем 

умеет 

(продви-

нутый) 

выделить особенности по-

литической культуры и 

менталитета народов изу-

чаемого региона 

применять знания в 

данной области для 

решения прикладных 

профессиональных 
задач 

способен дать оценку влиянию 

культурно-исторических осо-

бенностей на развитие полити-

ческих, экономических и 
социальных процессов 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками анализа особен-

ностей социально- эконо-

мических, политических и 

правовых систем при рас-

смотрении особенностей 

политической культуры и 

менталитета народов 

региона специализации 

методами структурно- 

функционального ана-

лиза политических, со-

циальных и экономи-

ческих институтов, 

характерных для 

различных стран и 

регионов мира 

владеет приемами выявления 

причинно-следственных связей, 

выдвижения гипотез; критиче-

ски оценивать полученные ре-

зультаты и делать соответству-

ющие выводы 

ПК – 1: 
владение теоре-

тическими осно-

вами организа-

ции и планиро-

вания научно- 

исследовательск 

ой работы 

знает (по-

роговый 

уровень) 

современную научную 

парадигму в области 

востоковедных 
исследований 

знание определений 

основных понятий 

предметной области 
исследования; 

способность к организации и 

планировании научно- ис-

следовательской работы 

(продви-

нутый) 

использовать положения и 

категории философии 

науки для анализа и оце-

нивания различных фак-

тов и явлений 

умение представлять 

результаты исследова-

ний учёных по изучае-

мой проблеме и соб-

ственных исследований, 

умение применять ме-

тоды научных исследо-

ваний для нестандарт-

ного решения постав-

ленных задач 

способность найти труды учё-

ных и обосновать объективность 

применения изученных резуль-

татов научных исследований в 

качестве доказательства или 

опровержения исследователь-

ских аргументов; 

- способность изучить научные 

определения относительно 

объекта и предмета 
исследования; 

владеет 

(высо-

кий) 

теоретическими основами 

организации и планирова-

ния научно- исследова-

тельской работы 

сформированы и 

отработаны навыки 

ведения научно- 

исследовательской 

работы 

осуществление краткосрочного 

прогнозирования развития во-

сточных обществ на основе 

научного анализа тенденций 

социального, экономического и 
политического развития 



ПК - 2 
способность 

понимать, изла-

гать и критиче-

ски анализиро-

вать информа-

цию о Востоке, 

свободно об-

щаться на ос-

новном восточ-

ном языке, уст-

но и письменно 

переводить с 

восточного 

языка и на во-

сточный язык 

тексты куль-

турного, науч-

ного, 

политико- эко-

номического и 

религиозно- 

философского 

характера 

знает (по-

роговый 

уровень) 

требования к речевому и 

языковому оформлению 

устных и письменных 

высказываний с учетом 

специфики культуры 

изучаемого региона 

особенности восточной 

и отечественной дело-

вой культур 

пользуется базовой 

терминологией своей 

профессиональной 

деятельности; ис-

пользует языковые 

особенности, знает речевые 

регистры 

умеет 

(продви-

нутый) 

вести диалог, переписку, 

переговоры на языке ре-

гиона специализации, в 

рамках уровня поставлен-

ных задач 

воспринимать и пере-

рабатывать в соответ-

ствии с поставленной 

целью информацию на 

языке изучаемого реги-

она, полученную из пе-

чатных, аудио и визу-

альных источников в 

объеме, необходимом 

для наиболее эффек-

тивного осуществления 

профессиональной 

деятельности 

логически и аргументированно 

строит устную и письменную 

речь в ситуациях, в рамках 

уровня поставленных задач; 

устно и письменно переводит с 

восточного языка и на восточ-

ный язык тексты культурного, 

научного, политико-

экономического и религиозно-

философского характера 

владеет 

(высо-

кий) 

терминологической лекси-

кой в рамках уровня по-

ставленных задач; навы-

ками профессионального 

общения на языке изучае-

мого региона 

приемами аналитиче-

ской работы с различ-

ными источниками ин-

формации на языке ре-

гиона специализации 

самостоятельно устно и 

письменно переводит с во-

сточного языка и на во-

сточный язык тексты куль-

турного, научного, полити-

ко-экономического и рели-

гиозно-философского 
характера 

ПК - 3 
владение по-

нятийным ап-

паратом во-

стоковедных 

исследований 

знает (по-

роговый 

уровень) 

современную научную па-

радигму в области восто-

коведных исследований и 

динамику ее развития, си-

стемы методологических 

принципов и методиче-

ских приемов 

востоковедных 

исследования 

знание определений 

основных понятий 

предметной области 

исследования; осо-

бенности востоко-

ведения как науки 

демонстрирует способность 

дать определения 

основных понятий предметной 

области исследования; 

умеет 

(продви-

нутый) 

выявлять специфику об-

щественных и культурных 

процессов на Востоке; 

определять соотношение 

разных подходов – фило-

логического, историче-

ского, 

культурологического и т. 

п. – к изучаемому объекту 

применяет на практике 

научные термины и 

понятийный аппарат 

востоковедения для 

адекватной научной и 

аналитической дея-

тельности и ориента-

ции в реалиях стран 

Востока и 
их научной традиции 

навыками применения 

понятийного 

аппарата для ведения научных 

дискуссий и написания научных 

и аналитических докладов, за-

писок и сообщений 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками демонстрации 

знаний в избранной кон-

кретной области восто-

коведных исследований 

владение терминологи-

ей предметной области 

знаний, владение спо-

собностью сформули-

ровать задание по 

научному исследова-

нию, чёткое понимание 

требований, предъявля-

емых к содержанию и 

последовательности 

исследования, владение 

инструментами пред-

ставления результатов 

научных 
исследований 

- способность бегло и точно 

применять терминологический 

аппарат предметной области 

исследования в устных ответах 

на вопросы и в письменных 

работах, 

- способность сформулировать 

задание по научному исследо-

ванию; 

-способность проводить само-

стоятельные исследования и 

представлять их результаты на 

обсуждение на круглых столах, 

семинарах, научных конферен-

циях. 

ПК – 13: 
способность 

применять на 

практике полу-

ченные знания 

управления в 

знает (по-

роговый 

уровень) 

предпосылки и сущность 

интеграции, формы инте-

грационных объединений, 

основные международ-

ные организации и сферу 

их 
деятельности 

знает специфику ино-

язычных культур, соци-

альные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

практическую деятельность по 

обеспечению межгосудар-

ственных, дипломатических, 

деловых и иных контактов со 

странами и территориями Азии 



сфере контак-

тов со страна-

ми афро- азиат-

ского мира 

умеет 

(продви-

нутый) 

руководить коллективом, 

толерантно воспринимая 

социальные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

умеет руководить кол-

лективом, толерантно 

воспринимая социаль-

ные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

способен руководить 

коллективом, учитывая и 

толерантно воспринимая 

социальные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками применения 

полученных знаний о 

своеобразии иноязычных 

культур в профессиональ-

ной деятельности 

владеет навыками 

применения получен-

ных знаний о своеоб-

разии иноязычных 

культур в профессио-

нальной деятельности 

способен применить в своей 

профессиональной деятель-

ности знания о своеобразии 

иноязычных культур; спо-

собен предотвратить и раз-

решить конфликтные ситу-

ации, возникающие в муль-

тикультурном коллективе 

ПК-14: 
владение ин-

формацией об 

основных осо-

бенностях мате-

риальной и ду-

ховной культу-

ры изучаемой 

страны (регио-

на), способно-

стью учитывать 

в практической 

и исследова-

тельской дея-

тельности спе-

цифику, харак-

терную для носи-

телей соответ-

ствующих куль-

тур 

знает (по-

роговый 

уровень) 

особенности материаль-

ной и духовной культуры 

изучаемой страны 

воспроизводит сведения 

об основных чертах хо-

зяйственных 

традиций, материальной 

и духовной культуры. 

применяет базовые навыки 

прикладного анализа в 

практической и 

исследовательской 

деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

анализировать основные 

особенности материаль-

ной и духовной культуры 

изучаемой страны (регио-

на) 

умение представлять 

результаты самостоя-

тельных исследова-

ний по изучаемой 

проблеме 

способен учитывать в практи-

ческой и исследовательской 

деятельности специфику, 

характерную для носителей 

соответствующих культур 

владеет 

(высо-

кий) 

информацией об основных 

особенностях материаль-

ной и духовной культуры 

изучаемой страны (регио-

на) 

воспроизводит основ-

ные сведения об этно-

культурных, этнопсихо-

логических и этнокон-

фессиональных особен-

ностях изучаемой стра-

ны (региона); воспроиз-

водит основные сведе-

ния об этнических раз-

личиях в традиционных 

культурах населения 

изучаемой страны (ре-

гиона) 

применяет знания этнокуль-

турных ценностей народов 

изучаемой страны (региона) в 

практике межкультурной ком-

муникации. Владеет методоло-

гией распознавания проявле-

ний этнических духовных и эс-

тетических ценностей при ана-

лизе межкультурных коммуни-

кативных практик. 

ПК – 15: 
способность ис-

пользовать зна-

ние этнографи-

ческих, этно-

лингвистических 

и этнопсихоло-

гиче ских осо-

бенностей наро-

дов Азии и Аф-

рики и их влия-

ния на формиро-

вание деловой 

культуры и эти-

кета поведения 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

этнографические, этно-

психологические осо-

бенности народов Ки-

тая, основы деловой 

культуры и этикета 
поведения 

выбор стиля поведения, 

общения в соответствии 

с деловой культурой и 

этикетом поведения 

народов стран Азии и 
Африки 

способен коррелировать свое 

поведение в соответствии с де-

ловой культурой и этикетом по-

ведения народов стран Азии и 

Африки 

умеет 
(продвину-
тый) 

готовить информационно- 
аналитические материалы и 

справки на основе сведе-

ния об этнокультурных, 

этнопсихологических и 

этноконфессиональных 

особенностях китайской 
цивилизации 

выявляет и 
интерпретирует про-

явления этнокуль-

турных и этнопсихо-

логических особенно-

стей в сфере деловой 

культуры и этикета 

использует в практической 
деятельности знания этно-

графических, этнолингви-

стических и этнопсихоло-

гических особенностей 

народов изучаемой страны 

(региона) 

владеет 

(высо-

кий) 

методологией и методикой 

востоковедных исследова-

ний, позволяющими ви-

деть связи между аксиоло-

гическими доминантами 

этнической культуры и эт-

нопсихологическими ха-

рактеристиками носителей 

этнической 
культуры 

выявляет проявление 

этнических особенно-

стей в различных сфе-

рах коммуникации, в 

том числе в области де-

ловой культуры (бизнес- 

коммуникация, дипло-

матический протокол и 

т.д.). 

интерпретирует способы и 

формы проявления этно-

культурных ценностей и эт-

нопсихологических особен-

ностей в сфере международ-

ного взаимодействия. 



ПК – 16: 
способность 

пользоваться 

знаниями по ак-

туальным про-

блемам развития 

стран Африки и 

Азии, решение 

которых способ-

ствует укрепле-

нию дипломати-

чески х позиций, 

повышению 

экономической 

безопасности и 

конкурентоспосо 

бности Россий-

ской Федерации 

знает  

(порого-

вый уро-

вень) 

основные сведения о со-

циально-политических ха-

рактеристиках и особен-

ностях изучаемой страны, 

структуру политической 

системы 

демонстрирует чет-

кое представление о 

проблемах развития 

стран афро-азиатского 

мира с целью укрепле-

ния дипломатических 

связей этих стран с Рос-

сийской Федерацией 

переводческая деятельность в 

различных сферах, связанных с 

восточными языками, с учетом 

экономической безопасности 

Российской Федерации 

умеет 

(продви-

нутый) 

излагать и критически 

анализировать информа-

цию о изучаемой стране 

готовить информаци-

онно- аналитические 

материалы и справки, 

использовать знания в 

редакционно- 

издательской 

деятельности 

участие в организации и 

осуществлении различных 

социальных и культурных 

проектах, способствующих 

укреплению конкуренто-

способности РФ 

владеет 

(высо-

кий) 

знаниями по актуальным 

проблемам развития стран 

Африки и Азии, решение 

которых способствует 

укреплению дипломатиче-

ских позиций, повышению 

экономической безопасно-

сти и конкурентоспособно-

сти Российской Федерации 

методологией проведе-

ния теоретического ис-

следования – способ-

ностью определять яв-

ления и процессы не-

обходимые для иллю-

страции и подтвержде-

ния теоретических вы-

водов 

проводимого 

исследования 

практическая деятельность по 

обеспечению межгосудар-

ственных, дипломатических, 

деловых и иных контактов со 

странами и территориями 

Азии 

ПК-17: 
способность ор-

ганизовать дея-

тельность малой 

группы, создан-

ной для реали-

зации конкрет-

ного проекта, 

учитывающего 

лингвистические 

особенности, а 

также особенно-

сти социально- 

экономического 

развития стран 

Азии и Африки 

знает (по-

роговый 

уровень) 

особенности влияния со-

циальной среды на форми-

рование личности и миро-

воззрения человека 

лингвистические 

особенности, а также 

социально- экономи-

ческие особенности 

развития 
стран Азии и Африки 

учитывает лингвистические 

особенности, а также особен-

ности социально- экономиче-

ского развития стран Азии и 

Африки 

умеет 

(продви-

нутый) 

работать в команде, 

анализировать и обра-

батывать данные, не-

обходимые для реше-

ния 
профессиональных задач 

грамотно стро-

ить коммуни-

кацию, 

исходя из целей и 

ситуации общения 

корректно применяет знания о 

коллективе как системе в раз-

личных формах социальной 

практики для реализации кон-

кретного проекта 

владеет 

(высо-

кий) 

умениями работать в ко-

манде, взаимодействовать 

с экспертами в предмет-

ных областях; 

- навыками воспринимать 

разнообразие и культур-

ные различия, принимать 

социальные и 
этические обязательства 

способность к конструк-

тивной критике и само-

критике 

демонстрирует навыки вос-

принимать разнообразие и 

культурные различия, при-

нимать социальные и этиче-

ские обязательства 



Паспорт фонда оценочных средств 

государственной итоговой аттестации 

направление подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика про-

филь подготовки «Китаеведение», модуль «Социально-экономическое развитие 

стран Восточной Азии» 

Форма подготовки очная 

№ 

п/п 

Код контролируемой 

компетенции (или ее части) 

Наименование 

оценочного средства 

1 
ОК-1 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

2 
ОК-2 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

3 
ОК-3 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

4 
ОК-4 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

5 
ОК-5 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

6 
ОК-6 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

7 
ОК-7 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

8 
ОК-8 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

9 
ОК-9 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

10 
ОК-10 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

11 
ОК-11 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

12 
ОК-12 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

13 
ОК-13 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

14 
ОК-14 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

15 
ОК-15 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

16 
ОК-16 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

17 
ОПК-1 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

18 
ОПК-2 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

19 
ОПК-3 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

20 
ОПК-4 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

21 
ОПК-5 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

22 
ОПК-6 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 



23 
ПК-1 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

24 
ПК-2 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

25 
ПК-3 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

30 
ПК-13 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

31 
ПК-14 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

32 
ПК-15 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

33 
ПК-16 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

34 
ПК-17 

УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

 

Структура государственной итоговой аттестации 

Государственная итоговая аттестация по направлению 58.03.01 Востоко-

ведение и африканистика, профиль подготовки «Китаеведение», модуль «Со-

циально-экономическое развитие стран Восточной Азии» в обязательном по-

рядке включает защиту выпускной квалификационной работы. Государствен-

ный экзамен по решению Ученого Совета ДВФУ не проводится. 

Порядок подачи и рассмотрения апелляций по результатам государственных 

аттестационных испытаний процедуры проведения государственного атте-

стационного испытания и (или) испытаний 

Порядок подачи и рассмотрения апелляций составлен согласно Порядку 

проведения государственной итоговой аттестации по образовательным про-

граммам высшего образования - программам магистратуры, программам спе-

циалитета и программам бакалавриата, утвержденному приказом МОН РФ от 

29.06.2015 М 636; Положению об итоговой аттестации по образовательным 

программам высшего образования программам бакалавриата, специалитета, 

магистратуры ДВФУ, утвержденному врио ректора от 27.11. 2015 г. № 12-13- 

2285. 

По результатам государственных аттестационных испытаний обучаю-

щийся имеет право на апелляцию. Обучающийся имеет право подать в комис-

сию письменную апелляцию о нарушении, по его мнению, установленной 

процедуры проведения государственного аттестационного испытания и (или) 



испытаний, о своем несогласии с результатами государстве аттестационного 

испытания. 

Апелляция подается обучающимся в комиссию не позднее следующего 

рабочего в апелляционную после объявления результатов государственного 

аттестационного испытания. Информация о месте работе апелляционной ко-

миссии доводится до студентов в день защиты ВКР. 

Для рассмотрения апелляции государственной экзаменационной комис-

сии направляет в апелляционную комиссию протокол заседания государ-

ственной экзаменационной заключение председателя государственной экзаме-

национной комиссии о соблюдении процедурных вопросов при проведении 

государственного аттестационного испытания, а также письменные ответы 

обучающегося (при их наличии) (для рассмотрения апелляции по проведению 

государственного экзамена) либо выпускную квалификационную раб ту, от-

зыв и рецензию (рецензии) (для рассмотрения апелляции по проведению за-

щиты выпускной квалификационной работы). 

Апелляция рассматривается не позднее 2 рабочих дней со дня подачи 

апелляции на заседании апелляционной комиссии, на которое приглашаются 

председатель государственной аттестационной комиссии и обучающийся, по-

давший апелляцию. 

Решение апелляционной комиссии оформляется протоколом и доводится 

до сведения обучающегося, подавшего апелляцию, в течение 3 рабочих дней 

со дня заседания апелляционной комиссии. Факт ознакомления обучающего-

ся, подавшего апелляцию, с решением апелляционной комиссии. 

При рассмотрении апелляции о нарушении порядка проведения комис-

сии подписью государственного аттестационного испытания принимает одно 

из следующих решений: 

об отклонении апелляции, если изложенные в ней сведения о нарушениях 

процедуры проведения государственно итоговой аттестации обучающегося не 

подтвердились и (или) не повлияли на результат государственного аттестаци-

онного испытания; 

об удовлетворении апелляции, если изложенные в ней сведения о допу-

щенных нарушениях процедуры проведения государственного аттестационно-



го испытания. 

В случае принятия решения об удовлетворении апелляции о нарушении 

порядка проведения аттестационного испытания результат проведения госу-

дарственного аттестационного испытания подлежит аннулированию, в связи с 

чем протокол о рассмотрении апелляции не позднее следующего рабочего дня 

передается в государственную экзаменационную комиссию для реализации 

решения апелляционной комиссии. Обучающемуся предоставляется возмож-

ность пройти государственное аттестационное испытание сроки, установлен-

ные университетом. 

При рассмотрении апелляции о несогласии с результатами государствен-

ного аттестационного испытания комиссия выносит одно из следующих ре-

шений: 

- об отклонении апелляции и сохранении результата государственного атте-

стационного испытания; 

- об удовлетворении апелляции и выставлении иного результата государ-

ственного аттестационного испытания. 

Решение апелляционной комиссии не позднее следующего рабочего дня 

передается в государственную экзаменационную комиссию. Решение 

апелляционной комиссии является основанием для аннулирования  ранее 

выставленного результата государственного испытания и выставления нового. 

Решение апелляционной комиссии является окончательным и пересмот-

ру не подлежит. 

Повторное проведение государственного аттестационного испытания 

осуществляется в присутствии одного из членов апелляционной комиссии. 

Апелляция на повторное проведение государственного аттестационного 

испытания не принимается. 



Требования к выпускным квалификационным работам и порядку их 

выполнения 

Содержание, объем и структура выпускной квалификационной работы 

Выпускная квалификационная работа представляет собой самостоя-

тельное и логически завершенное исследование. Тематика выпускных квали-

фикационных работ должна быть направлена на решение профессиональных 

задач. Тема ВКР определяется совместно студентом и его научным руководи-

телем и отражается в индивидуальном плане работы студента. 

При выполнении ВКР студент должен показать свою способность, опи-

раясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные универ-

сальные и профессиональные компетенции, самостоятельно решать на совре-

менном уровне задачи в сфере своей профессиональной деятельности, грамот-

но излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать 

свою точку зрения. 

Выпускная квалификационная работа, общим объемом не менее 50 стр. 

должна иметь аналитический характер, основываться на самостоятельно про-

веденных научных исследованиях. Структура ВКР определяется студентом под 

руководством научного руководителя. 

Ответственность за содержание выпускной квалификационной работы, 

достоверность всех приведенных данных несет студент – автор работы. 

Оформление работы осуществляется студентом в соответствии с требо-

ваниями к оформлению письменных работ, выполняемых студентами и слу-

шателями ДВФУ. 

Процедура подготовки и защиты ВКР 

Выпускная квалификационная работа выполняется на кафедре под руко-

водством научного руководителя. В случае, если ВКР имеет междисципли-

нарный характер, кафедре предоставляется право приглашать научных кон-

сультантов по отдельным разделам ВКР в рамках общего количества часов, 

отведенных на руководство ВКР. Темы бакалаврских работ закрепляются за 

студентами на заседании кафедры, реализующей подготовку 



по программе бакалавриата, по представлению руководителя образовательной 

программы до 01 октября текущего учебного года. Темы бакалаврских работ 

в окончательной редакции утверждаются приказом директора школы после 

завершения теоретического обучения и прохождения практики в последнем 

учебном семестре. 

На завершающем этапе подготовки бакалаврской работы студент прохо-

дит процедуру предзащиты на кафедре, реализующей программу бакалавриа-

та. Предзащита назначается не позднее, чем за 5 недель до даты защиты. При-

сутствие научного руководителя на предзащите является обязательным. 

Завершенная выпускная квалификационная работа, подписанная студен-

том и консультантами (если они были назначены), представляется руководи-

телю не позднее, чем за две недели до даты защиты. После изучения содержа-

ния работы руководитель оформляет отзыв в письменной форме, при согласии 

на допуск ВКР к защите, подписывает ее и вместе со своим письменным отзы-

вом представляет на кафедру, реализующую подготовку по программе бака-

лавриата. 

Заведующий кафедрой на основании протокола заседания кафедры о до-

пуске студента к защите, проведенного не позднее, чем за две недели до даты 

защиты, делает соответствующую запись на обороте титульного листа работы. 

При отрицательном решении кафедры протокол заседания представляет-

ся руководителю ОП для подготовки служебной записки об отчислении сту-

дента в связи с недопуском к защите ВКР. 

Критерии оценки результатов защиты ВКР 

 

Оценка критерии оценки результатов защиты ВКР 

«отлично» 

Оценка «отлично» выставляется за выпускную квалификаци-

онную работу, которая имеет исследовательский характер, 

грамотно изложенную теоретическую часть, логичное, по-

следовательное изложение материала с соответствующими 

выводами и обоснованными предложениями. При её защите 

студент показывает глубокие знания вопросов темы, сво-

бодно оперирует данными исследования, владеет современ-

ными методами исследования, во время доклада использует 

наглядный материал, легко отвечает на поставленные вопро-

сы. Выпускная квалификационная работа имеет положитель-

ный отзыв научного руководителя и рецензента. 



«хорошо» 

Оценка «хорошо» выставляется за выпускную квалификаци-

онную работу, которая имеет исследовательский характер, 

грамотно изложенную теоретическую часть, последователь-

ное изложение материала соответствующими выводами, од-

нако с не вполне обоснованными предложениями. При её 

защите студент показывает знания вопросов темы, опериру-

ет данными исследования, во время доклада использует 

наглядные пособия, без особых затруднений отвечает на по-

ставленные вопросы. Выпускная квалификационная работа 

имеет положительный отзыв научного руководителя и ре-

цензента. 

«удовлетворительно» 

Оценка «удовлетворительно» выставляется за выпускную 

квалификационную работу, которая имеет исследовательский 

характер. Теоретическую часть. Базируется на практическом 

материале, но анализ выполнен поверхностно, в ней про-

сматривается непоследовательность изложения материала. 

Представлены необоснованные предложения. При её защите 

студент проявляет неуверенность, показывает слабое знание 

вопросов темы, не дает полного аргументированного ответа 

на заданные вопросы. В отзывах научного руководителя и 

рецензента имеются замечания по содержанию работы и 

методике анализа. 

«неудовлетворительно» 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется за выпускную 

квалификационную работу, которая носит отдельные эле-

менты исследовательского характера, не отвечает требова-

ниям, изложенным в методических рекомендациях кафедры. 

В работе нет выводов, либо они носят декларативный харак-

тер. При защите работы студент затрудняется отвечать на 

поставленные вопросы, при ответе допускает существенные 

ошибки. В отзывах научного руководителя и рецензента 

имеются серьезные критические замечания. 



Рекомендуемая литература для подготовки к государственной итоговой 

аттестации 

Основная литература 

(электронные и печатные издания) 

1. География Китая [Электронный ресурс]: учебное пособие для стар-

ших курсов / Хрипунов И.Г., Ван Чаньцзюань, Лю Цинь. – Новосибирск: 

НГТУ, 2013. – 86 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=IPRbooks:IPRbooks-44761&theme=FEFU 

2. Гладков, И. С. История мировой экономики : справочник / И. С. 

Гладков, М. Г. Пилоян ; Институт Европы Российской академии наук. М.: 

Изд-во Института Европы: Проспект, 2014. - 384 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:813163&theme=FEFU 

3. Гребнев, Л.С. Экономика. [Электронный ресурс] : учебник / Л. С. 

Гребнев. - М.: Логос, 2011. - 408 с. - (Новая университетская библиотека). - 

ISBN 978-5-98704-474-2. http://znanium.com/go.php?id=468419 

4. Зарубежные ученые о внутренних и международных вызовах 

современного Китая. / Отв. ред. С. А. Горбунова. – М.: Изд-во Института 

Дальнего Востока, 2014. – 119 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:732104&theme=FEFU 

5. Китай. Лингвострановедение. [Электронный ресурс] / Готлиб О.М. – 

М.: Восточная книга 2012. – 192 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=Geotar:Geotar- 

ISBN9785787306422&theme=FEFU 

6. Коваленко, В. Н. Формирование "Большого Китая" : экономическое 

взаимодействие Гонконга и КНР / В. Н. Коваленко ; под ред. С. Ф. Сутырина ; 

Санкт-Петербургский государственный университет [Санкт-Петербург] : Изд- 

во Санкт-Петербургского университета, [2012]. –174 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:669533&theme=FEFU 

7. Кузнецов, Д. В. Современный Китай в условиях трансформации / 

Благовещенский государственный педагогический университет; отв. ред.: Д. 

В. Кузнецов, Д. В. Буяров. М.: URSS,: Ленанд, 2015. – 255 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:791688&theme=FEFU 

http://znanium.com/go.php?id=468419


8. Лин, Дж. Демистификация китайской экономики / Джастин Йифу 

Лин; [пер. с англ. М. Недоступа]; Фонд "Либеральная миссия". – М.: Мысль, 

2013. – 378 с. http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:700631&theme=FEFU 

9. Прикладные научные исследования: экономика и инновационные 

технологии управления. Книга 2 : монография / В.И. Бережной, под ред. — 

Москва : Русайнс, 2017. — 221 с. https://www.book.ru/book/922945 

10. Социально-экономическое положение современного Китая: Эко-

номика КНР: 10 лет после вступления в ВТО: в 2 ч. / Отв. ред. А. В. Остров-

ский. – Москва : Изд-во Института Дальнего Востока РАН, 2013. – 236 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:685445&theme=FEFU 

11. Экономика стран АТР : учебное пособие для вузов / И. В. Гонча-

рук ; Дальневосточный федеральный университет, Школа экономики и ме-

неджмента. – Владивосток : Изд. дом Дальневосточного федерального универ-

ситета, 2012. – 317 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:692640&theme=FEFU 
 

 

Дополнительная литература 

(печатные и электронные издания) 

 
1. Аллаберт, А.В. Место конфуцианства в модернизации Китая (конец 

XX - начало XXI века) / А. В. Аллаберт ; [отв. ред. Л. С. Переломов] ; Россий-

ская академия наук, Институт Дальнего Востока. - Москва : [Изд-во Инсти-

тута Дальнего Востока РАН] , 2008. – 227 с. http://www.dvfu.ru/web/library/elib 

(электронный каталог) 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:786325&theme=FEFU 

2. Бордачев, Т., Канаев Е. Успокоить Запад, уравновесить Восток. // 

Россия в глобальной политике. 2014 - № 4. 

http://www.globalaffairs.ru/number/Uspokoit-Zapad-uravnovesit-Vostok-16929 

3. Горохов, С.А. Общая экономическая, социальная и политическая гео-

графия [Электронный ресурс]: учебное пособие / Горохов С.А., Роготень Н.Н. 

– Электрон. текстовые данные. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012. – 271 c. 

http://www.iprbookshop.ru/16421.html. ЭБС «IPRbooks» 

https://www.book.ru/book/922945
http://www.dvfu.ru/web/library/elib
http://www.dvfu.ru/web/library/elib
http://www.globalaffairs.ru/number/Uspokoit-Zapad-uravnovesit-Vostok-16929
http://www.iprbookshop.ru/16421.html


4. Кравцова, М.Е. История культуры Китая / М.Е. Кравцова. – СПб. : 

Лань, 1999. – 416 с. http://net-books.org/avtor/kravtsova_me 

5. Кучук, О. В. Экономика Китая: учебное пособие для вузов / О. В. Ку-

чук ; Дальневосточный государственный университет, Восточный институт. 

Владивосток : Изд-во Дальневосточного университета, 2010. – 383 с. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:292841&theme=FEFU 

6. Лабюк, А. И. Политика КНР по интернационализации юаня // 

Россия и АТР: гуманитарные проблемы стран Азиатско-Тихоокеанского 

региона : научный журнал. –2014. – № 3. – C. 53-60. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:764395&theme=FEFU 

7. Михеев В.В. Страны Восточной Азии и степень освоения ими 

«новой» экономики // Проблемы Дальнего Востока. – №3. (2004). С. 138-147. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:437720&theme=FEFU 

8. Новоселова, Л. В. Сможет ли Китай стать локомотивом глобального 

экономического роста?: (по поводу достижений и проблем реализации 

антикризисной политики КНР) // Российский экономический журнал: научно- 

практическое издание, 2010. – № 1. – С. 66-78. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:303276&theme=FEFU 

9. Россия в Азиатско-Тихоокеанском регионе: перспективы интеграции. 

Моногр.: в 2 кн. / под ред. И.И. Меламеда. Владивосток: Изд-во 

Дальневосточного федерального ун-та, 2011. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:665154&theme=FEFU 

10. Стрельцов, Д.В. Россия и страны Востока в постбиполярный период. 

Учеб. пособие. Гриф УМО. (Серия: "70 лет МГИМО"). М., 2014. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:806008&theme=FEFU 

11. Тонг, В. Реформирование пенсионной системы Китая / В. Тонг, А. 

Селищев. // Финансы : ежемесячный теоретический и научно-практический 

журнал. - 2012. - № 9. - С. 74-78. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:672494&theme=FEFU 

12. Ха Цзимин. Где же пространство для дальнейшего роста китайской 

экономики // Китай : ежемесячный журнал. –2013 – № 2. – C. 32-35. 

http://net-books.org/avtor/kravtsova_me


http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:683425&theme=FEFU 

13. Цзунь Фэн. Развитие китайской экономики умеренно форсируется // 

Китай : ежемесячный журнал. – 2013. – № 7. – C. 26-27. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:694587&theme=FEFU 

14. Чжан Лицюнь. "Жесткой посадки" экономики Китая не 

предвидится // Китай : ежемесячный журнал. - 2013. - № 8. – C. 31-32. 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:694870&theme=FEFU 

15. Li L. Rural tax reform in China : Policy process and institutional change 

/ Linda Chelan Li. London New York : Routledge, [2012]. - 162 p. URL: 

http://lib.dvfu.ru:8080/lib/item?id=chamo:730588&theme=FEFU 

 

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

1. Научная электронная библиотека eLIBRARY: 

http://elibrary.ru/defaultx.asp. 

2. Электронно-библиотечная система «Лань»: 

http://lib.uspi.ru/internetresources/russkoyazyichnyie-bazyi-dannyih/ 

3. ЭБС znanium.com НИЦ «ИНФРА-М»: http://znanium.com/ 

4. China Academic Journals Full-text Database компании CNKI (China Na-

tional Knowledge Infrastructure) URL: http://oversea.cnki.net/kns55/default.aspx 

5. JSTOR - цифровая библиотека журналов, книг и других 

первоисточников URL: http://www.jstor.org/ 

 

 

 
 

Программа составлена в соответствии с требованиями ОС ВО ДВФУ по 

направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика. 

Программа составлена на кафедре Тихоокеанской Азии Восточного инсти-

тута – Школы региональных и международных исследований ДВФУ. Авторы: 

канд. ист. наук, доцент, профессор 

кафедры Тихоокеанской Азии ВИ-ШРМИ Д.А. Владимирова 

http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://lib.uspi.ru/internetresources/russkoyazyichnyie-bazyi-dannyih/
http://znanium.com/
http://oversea.cnki.net/kns55/default.aspx
http://www.jstor.org/


МОДУЛЬ 2: ЯЗЫКИ И ЛИТЕРАТУРЫ СТРАН АЗИИ И АФРИКИ (КИТАЙ) 

 
 

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 
 

Государственная итоговая аттестация выпускника ДВФУ по направле-

нию подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика, профиль 

«Китаеведение» является обязательной и осуществляется после освоения ос-

новной образовательной программы в полном объеме. 

Программа государственной итоговой аттестации бакалавриата, реали-

зуемая Федеральным государственным автономным образовательным учре-

ждением высшего образования «Дальневосточный федеральный университет» 

по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика, про-

филь «Китаеведение» разработана в соответствии с Положением о государ-

ственной итоговой аттестации, утвержденной приказом ректора от 24.05.2019 

г. № 12-13-1039; Образовательным стандартом высшего образования, самосто-

ятельно устанавливаемым ДВФУ по направлению подготовки 58.03.01 Восто-

коведение и африканистика, утвержденным приказом ректора ДВФУ № 12-13-

1282 от 07.07.2015. 

Характеристика профессиональной деятельности выпускников 

Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших про-

грамму бакалавриата, включает: 

предоставление информационных, коммуникационных, аналитических, 

консультационных, образовательных и иные услуг организациям, учреждени-

ям, частным лицам, нуждающимся в комплексной и систематизированной ин-

формации о Китае в сферах гуманитарного знания. 

Объектами профессиональной деятельности выпускников, освоивших 

программу бакалавриата, являются: 

комплексное, основанное на междисциплинарном анализе и применении 

всей совокупности современных научных методов, изучение языковых, лите-

ратурных и иных особенностей Китая; 



научно-исследовательская деятельность в области изучения теорети-

ческих и прикладных вопросов филологии Китая в контексте языков и культур 

других стран афро-азиатского мира, создание баз данных по различным аспек-

там китайского языка и литературы; участие в коллективных востоковедных и 

междисциплинарных исследованиях актуальных проблем ориенталистики, ду-

ховной культуре Китая и китайскому языку; осуществление краткосрочного 

прогнозирования развития восточных обществ на основе научного анализа 

тенденций их культурного развития; 

практическая и организационно-управленческая деятельность по 

обеспечению межгосударственных, дипломатических, деловых и иных кон-

тактов с Китаем; переводческая деятельность в области восточных языков в 

государственных и негосударственных организациях, научно- исследователь-

ских, практических и иных структурах; научно-редакционная и издательская 

деятельность в периодических изданиях и СМИ, а также в области издания 

технической, научной, общественно-политической и художественной литера-

туры; практическая деятельность по обеспечению межгосударственных, ди-

пломатических, деловых и иных контактов с Китаем; участие в организации и 

осуществлении различных социальных и культурных проектов, реализуемых 

органами государственного и муниципального управления общественными 

организациями, коммерческими структурами в отношении Китая. 

Виды профессиональной деятельности 

- научно-исследовательская; 

- практическая и организационно-управленческая. 

Требования к результатам освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата по направлению 58.03.01 

Востоковедение и африканистика, профиль «Китаеведение», должен обладать 

следующими общекультурными компетенциями (ОК): 

- способностью к самосовершенствованию и саморазвитию в профес-

сиональной сфере, к повышению общекультурного уровня (ОК-1); 



- готовностью интегрироваться в научное, образовательное, экономи-

ческое, политическое и культурное пространство России и АТР (ОК- 2); 

- способностью проявлять инициативу и принимать ответственные ре-

шения, осознавая ответственность за результаты своей профессиональной дея-

тельности (ОК-3). 

- способностью творчески воспринимать и использовать достижения 

науки, техники в профессиональной сфере в соответствии с требованиями ми-

рового и регионального рынка труда (ОК-4); 

- способностью использовать современные методы и технологии (в том 

числе и информационные) в профессиональной деятельности (ОК-5); 

- способностью понимать, использовать, порождать и грамотно излагать 

инновационные идеи на русском языке в рассуждениях, публикациях, обще-

ственных дискуссиях (ОК-6); 

- владением иностранным языком в устной и письменной формах для 

осуществления межкультурной и иноязычной коммуникации (ОК-7); 

- способностью использовать основы философских знаний для форми-

рования мировоззренческой позиции (ОК-8); 

- способностью анализировать основные этапы и закономерности исто-

рического развития общества для формирования гражданской позиции (ОК-9); 

- способностью использовать основы экономических знаний в различ-

ных сферах жизнедеятельности (ОК-10); 

- способностью использовать основы правовых знаний в различных 

сферах жизнедеятельности (ОК-11); 

- способностью к коммуникации в устной и письменных формах на рус-

ском и иностранных языках для решения задач межличностного и межкуль-

турного взаимодействия (ОК-12); 

- способностью работать в коллективе, толерантно воспринимая соци-

альные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-13); 

- способностью к самоорганизации и самообразованию (ОК-14); 



- способностью использовать методы и средства физической культуры 

для обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности 

(ОК-15); 

- способностью использовать приемы первой помощи, методы защиты в 

условиях чрезвычайных ситуаций (ОК-16). 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата «Китаеведение» по 

направлению 58.03.01 Востоковедение и африканистика должен обладать сле-

дующими общепрофессиональными компетенциями (ОПК): 

- способностью решать стандартные задачи профессиональной дея-

тельности на основе информационной и библиографической культуры с при-

менением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основ-

ных требований информационной безопасности (ОПК-1); 

- владением одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения 

различных аспектов современного языка предполагается достаточное знаком-

ство с классическим (древним) вариантом данного языка, что необходимо для 

понимания неадаптированных текстов, истории языка и соответствующей 

культурной традиции) (ОПК-2); 

- способностью применять знание основных географических, демогра-

фических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой 

страны (региона) (ОПК-3); 

- способностью создавать базы данных по основным группам востоко-

ведных исследований (ОПК-4); 

- способностью обрабатывать массивы статистическо-экономических 

данных и использовать полученные результаты в практической работе (ОПК- 

5); 

- способностью применять знание цивилизационных особенностей реги-

онов, составляющих афро-азиатский мир (ОПК-6). 

Бакалавр по направлению подготовки 58.03.01 Востоковедение и афри-

канистика, профилю «Китаеведение», должен быть подготовлен к решению 

профессиональных задач в соответствии с профильной 



направленностью программы и такими профессиональными компетенциями, 

как: 

- владением теоретическими основами организации и планирования 

научно-исследовательской работы (ПК-1); 

- способностью понимать, излагать и критически анализировать ин-

формацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно 

и письменно переводить с восточного языка и на восточный язык тексты поли-

тико-экономического, культурного, научного и религиозно-философского ха-

рактера (ПК-2); 

- владением понятийным аппаратом востоковедных исследований (ПК- 

3); 

- способностью применять на практике полученные знания управления в 

сфере контактов со странами афро-азиатского мира (ПК-13); 

- владением информацией об основных особенностях материальной и 

духовной культуры изучаемой страны (региона), способностью учитывать в 

практической и исследовательской деятельности специфику, характерную для 

носителей соответствующих культур (ПК-14); 

- способностью использовать знание этнографических, этнолингви-

стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их 

влияния на формирование деловой культуры и этикета поведения (ПК-15); 

- способность пользоваться знаниями по актуальным проблемам разви-

тия стран Азии и Африки, решение которых способствует укреплению дипло-

матических позиций, повышению экономической безопасности и конкуренто-

способности Российской Федерации (ПК-16); 

- способностью организовать деятельность малой группы, созданной для 

реализации конкретного проекта, учитывающего лингвистические особенно-

сти, а также особенности социально-экономического развития стран Азии и 

Африки (ПК-17). 



Описание показателей и критериев оценивания компетенций, 

а также шкал оценивания 

Показатели, критерии оценивания компетенций и 

Шкала оценивания уровня сформированности компетенций 

Код и форму-

лировка ком-

петенции 

Этапы формирования ком-

петенции 
Критерии Показатели 

ОК-1 
способность к 

самосовершен-

ствованию и 

саморазвитию 

в профессио-

нальной сфере, 

к повышению 

общекультур-

ного уровня 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

пути и методы 

самосовершен-

ствования и са-

моразвития в 

профессиональ-

ной сфере, повы-

шения общекуль-

турного уровня 

знание путей и ме-

тодов самосовер-

шенствования и са-

моразвития в про-

фессиональной сфе-

ре, повышения об-

щекультурного 

уровня 

способность демон-

стрировать знание пу-

тей и методов самосо-

вершенствования и са-

моразвития в профес-

сиональной сфере, по-

вышения общекультур-

ного уровня 

умеет 

(продви-

нутый) 

самосовершен-

ствоваться и са-

мостоятельно 

развиваться в 

профессиональ-

ной сфере, повы-

шать свой обще-

культурный уро-

вень 

умение самосовер-

шенствоваться и са-

мостоятельно разви-

ваться в профессио-

нальной сфере, по-

вышать свой обще-

культурный уровень 

способность реализо-

вывать умение самосо-

вершенствоваться и са-

мостоятельно разви-

ваться в профессио-

нальной сфере, повы-

шать свой  общекуль-

турный уровень 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками само-

совершенствова-

ния и саморазви-

тия в профессио-

нальной сфере, 

повышения об-

щекультурного 

уровня 

навыки самосовер-

шенствования и са-

моразвития в про-

фессиональной сфе-

ре, повышения об-

щекультурного 

уровня 

способность творчески 

претворять в практиче-

ской деятельности ме-

тоды самосовершен-

ствования и саморазви-

тия в профессиональ-

ной сфере, повышения 

общекультурного уров-

ня 

ОК-2 
готовность ин-

тегрироваться 

в научное, об-

разовательное, 

экономиче-

ское, полити-

ческое и куль-

турное про-

странство Рос-

сии и АТР 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

особенности раз-

вития научного, 

образовательно-

го, экономиче-

ского, политиче-

ского и культур-

ного простран-

ства России и 

АТР 

знание особенно-

стей развития науч-

ного, образователь-

ного, 

экономического, по-

литического и куль-

турного простран-

ства России и АТР 

способность демон-

стрировать знание осо-

бенностей развития 

научного, образова-

тельного, экономиче-

ского, политического и 

культурного простран-

ства России и АТР 

умеет 

(продви-

нутый) 

интегрироваться    

в научное, обра-

зовательное, эко-

номическое, поли-

тическое и куль-

турное простран-

ство России и АТР 

умение интегриро-

ваться  в научное, 

образовательное, 

экономическое, по-

литическое и куль-

турное пространство 

России и АТР 

способность предпри-

нимать шаги    по инте-

грации в научное, обра-

зовательное, экономи-

ческое, политическое и 

культурное простран-

ство России и АТР 



владеет 

(высо-

кий) 

навыками инте-

грации в научное, 

образовательное, 

экономическое, 

политическое и 

культурное про-

странство России 

и АТР 

навыки интеграции 

в научное, образова-

тельное, экономиче-

ское, политическое 

и культурное про-

странство 
России и АТР 

способность интегри-

роваться в научное, об-

разовательное, эконо-

мическое, политиче-

ское и культурное про-

странство России 
и АТР 

ОК-3 
способность 

проявлять 

инициативу и 

принимать от-

ветственные 

решения, осо-

знавая ответ-

ственность за 

результаты 

своей профес-

сиональной 

деятельности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

этические нормы 

поведения в про-

фессиональном 

сообществе 

знание этических 

норм поведения в 

профессиональном 

сообществе 

способность демон-

стрировать знание эти-

ческих норм поведения 

в профессиональном 
сообществе 

умеет 

(продви-

нутый) 

проявлять иници-

ативу и прини-

мать ответствен-

ные решения, 

осознавая ответ-

ственность за ре-

зультаты своей 

профессиональ-

ной деятельности 

умение принимать 

ответственные ре-

шения, осознавая 

ответственность за 

результаты своей 

профессиональной 

деятельности 

способность проявлять 

инициативу и прини-

мать ответственные 

решения, осознавая от-

ветственность за ре-

зультаты своей профес-

сиональной деятельно-

сти 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками про-

фессиональной 

деятельности, ос-

нованной на 

принципах ответ-

ственности за ре-

зультаты своей 

профессиональ-

ной деятельности 

навыки в професси-

ональной деятель-

ности, основанной 

на принципах ответ-

ственности за ре-

зультаты своей про-

фессиональной дея-

тельности 

владение навыками 

профессиональной дея-

тельности, основанной 

на инициативе, ответ-

ственном отношении к 

делу, принципах ответ-

ственности за результа-

ты своей профессио-

нальной 
деятельности 

ОК-4 
способность 

творчески вос-

принимать и 

использовать 

достижения 

науки, техники 

в профессио-

нальной сфере 

в соответствии 

с требования-

ми мирового и 

регионального 

рынка труда 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

новые достиже-

ния науки, техни-

ке в профессио-

нальной сфере дея-

тельности 

знание достижений 

науки, технике в 

профессиональной 

сфере 
деятельности 

способность демон-

стрировать знание до-

стижений науки, техни-

ке в профессиональной 
сфере деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

творчески вос-

принимать и ис-

пользовать 

достижения 

науки, техники в 

профессиональ-

ной сфере в соот-

ветствии с требо-

ваниями мирово-

го и регионально-

го рынка труда 

умение творчески 

воспринимать и 

использовать до-

стижения науки, 

техники в профес-

сиональной сфере в 

соответствии с тре-

бованиями мирово-

го и регионального 

рынка труда 

способность осуществ-

лять умение творчески 

воспринимать и ис-

пользовать достиже-

ния науки, техники в 

профессиональной 

сфере в соответствии 

с требованиями ми-

рового и региональ-

ного рынка труда 



 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками твор-

ческого воспри-

ятия и использо-

вания достиже-

ний науки, тех-

ники в профес-

сиональной сфе-

ре в соответ-

ствии с требова-

ниями мирового 

и регионального 

рынка труда 

навыки творче-

ского восприятия 

и использования 

достижений 

науки, техники в 

профессиональ-

ной сфере в соот-

ветствии с требо-

ваниями мирового 

и регионального 

рынка труда 

способность творче-

ски воспринимать и 

использовать дости-

жения науки, техники 

в профессиональной 

сфере в соответствии с 

требованиями миро-

вого и регионального 

рынка труда 

ОК-5 
способность 

использовать 

современные 

методы и тех-

нологии (в 

том числе и 

информаци-

онные) в 

профессио-

нальной дея-

тельности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

методы и тех-

нологии (в том 

числе и инфор-

мационные) в 

профессио-

нальной дея-

тельности 

знание методов и 

технологий (в том 

числе и информа-

ционных) в про-

фессиональной 

сфере деятельно-

сти 

способность демон-

стрировать знание 

методов и техноло-

гий (в том числе и 

информационных) 

в профессиональной 

сфере деятельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать 

современные 

методы и техно-

логии (в том 

числе и инфор-

мационные) в 

профессиональ-

ной деятельно-

сти 

умение использо-

вать современные 

методы и техно-

логии (в том чис-

ле и информаци-

онные) в профес-

сиональной дея-

тельности 

способность реали-

зовать умение ис-

пользовать совре-

менные методы и 

технологии (в том 

числе и информаци-

онные) в професси-

ональной деятель-

ности 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования со-

временных мето-

дов и технологий 

(в том числе и 

информацион-

ных) в своей про-

фессиональной 

деятельности 

навыки использо-

вания современ-

ных методов и 

технологий (в том 

числе и информа-

ционных) в своей 

профессиональ-

ной деятельности 

способность исполь-

зовать современные 

методы и технологии 

(в том числе и ин-

формационные) в 

своей профессио-

нальной деятельно-

сти 

ОК-6 
способность 

понимать, 

использо-

вать, порож-

дать и 

грамотно из-

лагать инно-

вационные 

идеи на рус-

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

характер и зако-

номерности  про-

текания иннова-

ционных процес-

сов в современ-

ном        мире 

знание характера и 

закономерностей 

протекания 
инновационных 
процессов в совре-
менном    мире 

способность де-

монстрировать 

знание характера 

и закономерностей 
протекания инноваци-
онных процессов в со-
временном мире 



ском языке   в 

рассуждени-

ях, публика-

циях, обще-

ственных 

дискуссиях умеет 

(продви-

нутый) 

понимать, ис-

пользовать, по-

рождать и гра-

мотно излагать 

инновационные 

идеи на русском 

языке в рассуж-

дениях, публика-

циях, обществен-

ных дискуссиях 

умение понимать, 

использовать, по-

рождать и грамот-

но излагать инно-

вационные идеи на 

русском языке в 

рассуждениях, 

публикациях, об-

щественных дис-

куссиях 

способность пони-

мать, использовать, 

порождать и грамот-

но излагать иннова-

ционные идеи на рус-

ском языке в рассуж-

дениях, публикациях, 

общественных дис-

куссиях 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками пони-

мания, использо-

вания, порожде-

ния и грамотного 

изложения инно-

вационных идей 

на русском языке 

в рассуждениях, 

публикациях, 

общественных 

дискуссиях 

навыки понима-

ния, использова-

ния, порождения и 

грамотного изло-

жения инноваци-

онных идей на рус-

ском языке в рас-

суждениях, публи-

кациях, обще-

ственных дискус-

сиях 

способность в соб-

ственной практиче-

ской и научно- иссле-

довательской деятель-

ности понимать, ис-

пользовать, порождать 

и грамотно излагать 

инновационные идеи 

на русском языке в 

рассуждениях, публи-

кациях, общественных 

дискуссиях 

ОК-7 
владение 

иностранным 

языком в уст-

ной и пись-

менной фор-

мах для осу-

ществления 

межкультур-

ной и ино-

язычной 

коммуника-

ции 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

фонетические, 

лексические, 

синтаксиче-

ские и стили-

стические нор-

мы иностран-

ного (англий-

ского) языка 

знание фонетиче-

ских, лексиче-

ских, синтаксиче-

ских и стилисти-

ческих норм ино-

странного (ан-

глийского) языка 

способность демон-

стрировать знание 

фонетических, лекси-

ческих, синтаксиче-

ских и стилистиче-

ских норм иностран-

ного (английского) 

языка 

умеет 

(продви-

нутый) 

в устной и 

письменной 

формах осу-

ществлять 

межкультур-

ную коммуни-

кацию на ино-

странном (ан-

глийском) 
языке 

умение в устной 

и письменной 

формах осу-

ществлять меж-

культурную 

коммуникацию 

на иностранном 

(английском) 
языке 

способность в устной 

и письменной фор-

мах осуществлять 

межкультурную 

коммуникацию на 

иностранном (ан-

глийском) языке 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками сво-

бодной научной и 

профессиональ-

ной коммуника-

ции на иностран-

ном  (английском) 

языке 

навыки свободной 

научной и 

профессиональной 

коммуникации на 

иностранном (ан-

глийском) языке 

способность на ино-

странном (англий-

ском) языке в устной и 

письменной формах 

для осуществления 

межкультурной и ино-

язычной коммуника-

ции 



ОК-8 
способность 

использовать 

основы фило-

софских зна-

ний для фор-

мирования 

мировоззрен-

ческой пози-

ции 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основы философ-

ских знаний 

знание основ фило-

софских  знаний 

способность демон-

стрировать знания ос-

нов философских зна-

ний 

умеет 

(продви-

нутый) 

оперировать ос-

новами фило-

софских знаний 

для формирова-

ния мировоз-

зренческой по-

зиции 

умение опериро-

вать основами фи-

лософских знаний 

для формирования 

мировоззренческой 

позиции 

способность опери-

ровать основами 

философских зна-

ний для формирова-

ния мировоззренче-

ской позиции 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования ос-

нов философ-

ских знаний для 

формирования 

мировоззренче-

ской позиции 

навыки исполь-

зования основ 

философских 

знаний для фор-

мирования миро-

воззренческой 

позиции 

способность исполь-

зования основ фило-

софских знаний для 

формирования ми-

ровоззренческой по-

зиции 

ОК-9 
способность 

анализиро-

вать основные 

этапы и зако-

номерност и 

историческо-

го развития 

общества для 

формирова-

ния граждан-

ской позиции 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основные этапы и 

закономерности 

исторического 

развития обще-

ства 

знание основных 

этапов и законо-

мерностей истори-

ческого развития 

общества 

способность демон-

стрировать знание ос-

новных этапов и зако-

номерностей   истори-

ческого развития об-

щества 

умеет 

(продви-

нутый) 

анализировать 

основные этапы и 

закономерности 

исторического 

развития обще-

ства 

умение анализиро-

вать основные эта-

пы и закономерно-

сти исторического 

развития общества 

способность осу-

ществлять анализ ос-

новных этапов и зако-

номерностей истори-

ческого развития об-

щества 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками анали-

за основных эта-

пов и закономер-

ностей историче-

ского развития 

общества для 

формирования 

гражданской по-

зиции 

навыки анализа 

основных этапов и 

закономерностей 

исторического раз-

вития общества 

для формирования 

гражданской пози-

ции 

способность анализи-

ровать основные эта-

пы и закономерности 

исторического разви-

тия общества для 

формирования граж-

данской позиции 

ОК-10 
способность 

использовать 

основы эко-

номических 

знаний в раз-

личных сфе-

рах жизнедея-

тельности 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основы экономи-

ческих знаний 

знание основ эко-

номики 

способность демон-

стрировать знание ос-

нов экономики 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать ос-

новы экономиче-

ских знаний в 

различных сфе-

рах жизнедея-

тельности 

умение использо-

вать основы эко-

номических знаний 

в различных сфе-

рах жизнедеятель-

ности 

способность исполь-

зовать основы эконо-

мических знаний в 

различных сферах 

жизнедеятельности 



владеет 

(высо-

кий) 

навыками приме-

нения основ эко-

номических зна-

ний в собствен-

ной профессио-

нальной сфере 

навыки примене-

ния основ эконо-

мических знаний в 

собственной про-

фессиональной 

сфере 

способность приме-

нять на практике ос-

новы экономических 

знаний в собственной 

профессиональной 

сфере 

ОК-11 
способность 

использовать 

основы пра-

вовых знаний 

в различных 

сферах жиз-

недеятельно-

сти 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основы правовых 

знаний 

знание правовых 

норм 

способность демон-

стрировать знание пра-

вовых норм 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать ос-

новы правовых 

знаний в различ-

ных сферах жиз-

недеятельности 

умение использо-

вать основы право-

вых знаний в раз-

личных сферах 

жизнедеятельности 

способность исполь-

зовать основы право-

вых знаний в различ-

ных сферах жизнедея-

тельности 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования ос-

нов правовых 

знаний в профес-

сиональной сфере 

навыки использо-

вания основ право-

вых знаний в про-

фессиональной 

сфере 

способность исполь-

зования основ право-

вых знаний в профес-

сиональной сфере 

ОК-12 
способность к 

коммуника-

ции в устной и 

письменных 

формах на 

русском и 

иностранных 

языках для 

решения за-

дач межлич-

ностного и 

межкультур-

ного взаимо-

действия 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

нормы и правила 

коммуникации в 

устной и пись-

менной формах 

на русском и 

иностранных 

языках 

знание норм и пра-

вил коммуникации 

в устной и пись-

менной формах на 

русском и ино-

странных языках 

способность демон-

стрировать нормы и 

правила коммуника-

ции в устной и пись-

менной   формах на рус-

ском и  иностранных 

языках 

умеет 

(продви-

нутый) 

в устной и пись-

менной формах на 

русском и ино-

странных языках 

решать задачи 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

умение в устной и 

письменной фор-

мах на русском и 

иностранных язы-

ках решать задачи 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия 

способность осу-

ществлять коммуни-

кацию в устной и 

письменных формах 

на русском и ино-

странных языках для 

решения задач меж-

личностного и меж-

культурного взаимо-

действия 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ком-

муникации в уст-

ной и письмен-

ных формах на 

русском и ино-

странных языках 

для решения за-

дач межличност-

ного и межкуль-

турного взаимо-

действия в про-

фессиональной 

сфере 

навыки коммуни-

кации в устной и 

письменных фор-

мах на русском и 

иностранных язы-

ках для решения 

задач межличност-

ного и межкуль-

турного взаимо-

действия в профес-

сионально  сфере 

способность к комму-

никации в устной и 

письменных формах на 

русском и иностран-

ных языках для реше-

ния задач межлич-

ностного и межкуль-

турного взаимодей-

ствия в профессио-

нальной сфере 



ОК-13 
способность 

работать в 

коллективе, 

толерантно 

воспринимая 

социальные, 

этнические, 

конфессио-

нальные и 

культурные 

различия 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

принципы и нор-

мы толерантного 

восприятия соци-

альных, этниче-

ских, конфессио-

нальных и куль-

турных различий 

знание принципов 

и норм толерант-

ного восприятия 

социальных, этни-

ческих, конфесси-

ональных и куль-

турных различий 

способность демон-

стрировать знание 

принципов и норм то-

лерантного восприя-

тия социальных, этни-

ческих, конфессио-

нальных и культурных 

различий 

умеет 

(продви-

нутый) 

работать в кол-

лективе, толе-

рантно воспри-

нимая социаль-

ные, этнические, 

конфессиональ-

ные и культурные 
различия 

умение работать в 

коллективе, толе-

рантно восприни-

мая социальные, 

этнические, кон-

фессиональные и 

культурные 
различия 

способность работать в 

коллективе, толерант-

но воспринимая соци-

альные, этнические, 

конфессиональные и 

культурные различия 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками рабо-

ты в многонаци-

ональном кол-

лективе в соот-

ветствии с нор-

мами толерант-

ного восприятия 

социальных, эт-

нических, 

конфессиональ-

ных и культур-

ных различий 

навыки работы в 

многонациональ-

ном коллективе в 

соответствии с 

нормами толе-

рантного восприя-

тия социальных, 

этнических, кон-

фессиональных и 

культурных разли-

чий 

способность работать 

в многонациональ-

ном коллективе в со-

ответствии с норма-

ми толерантного вос-

приятия социальных, 

этнических, конфес-

сиональных и куль-

турных различий 

ОК-14 
способность 

к самоорга-

низации са-

мообразова-

нию 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

принципы, нормы 

и правила самоор-

ганизации и само-

образования 

знание принципов, 

правил и норм са-

моорганизации и 

самообразования 

способность демон-

стрировать знание 

принципов, правил и 

норм самоорганизации 

и самообразования 

умеет 

(продви-

нутый) 

организовывать 

самостоятельную 

работу по освое-

нию образова-

тельной програм-

мы и развивать 

интерес к научно- 

исследователь-

ской работе 

умение организо-

вывать самостоя-

тельную работу по 

освоению образо-

вательной про-

граммы и разви-

вать интерес к 

научно- исследова-

тельской работе 

способность осу-

ществлять организа-

цию самостоятельной 

работы по освоению 

образовательной про-

граммы и развивать 

интерес к научно- ис-

следовательской рабо-

те 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками само-

организации и са-

мообразования в 

рамках выбран-

ного направления 

навыки самоорга-

низации и самооб-

разования в рамках 

выбранного 

направления 

способность к самоор-

ганизации и самообра-

зованию в рамках вы-

бранного  направления 

ОК-15 
способность 

использовать 

методы и 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

методы и сред-

ства физической 

культуры 

знание методов и 

средств физиче-

ской культуры 

способность демон-

стрировать знание ме-

тодов и средств физи-

ческой    культуры 



средства фи-

зической 

культуры для 

обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессио-

нальной дея-

тельности 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать ме-

тоды и средства 

физической куль-

туры для обеспе-

чения полноцен-

ной социальной 

деятельности 

умение использо-

вать методы и 

средства физиче-

ской культуры для 

обеспечения пол-

ноценной социаль-

ной деятельности 

способность исполь-

зовать методы и сред-

ства физической куль-

туры для обеспечения 

полноценной социаль-

ной деятельности 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками приме-

нения методов и 

средств физиче-

ской культуры 

для обеспечения 

полноценной со-

циальной и про-

фессиональной 

деятельности 

навыки примене-

ния методов и 

средств физиче-

ской культуры для 

обеспечения пол-

ноценной социаль-

ной и профессио-

нальной деятель-

ности 

способность к самосто-

ятельному и осознан-

ному применению ме-

тодов и средств физи-

ческой культуры для 

обеспечения полно-

ценной социальной и 

профессиональной дея-

тельности 

ОК-16 
способность 

использовать 

приемы пер-

вой помощи, 

методы защи-

ты в условиях 

чрезвычай-

ных ситуаций 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

приемы первой 

помощи, методы 

защиты в услови-

ях чрезвычайных 

ситуаций 

знание приемов 

первой помощи, 

методов защиты в 

условиях чрезвы-

чайных ситуаций 

способность демон-

стрировать знание при-

емов первой помощи, 

методов защиты в усло-

виях чрезвычайных си-

туаций 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать 

приемы первой 

помощи, методы 

защиты в услови-

ях чрезвычайных 

ситуаций 

умение использо-

вать приемы пер-

вой помощи, мето-

ды защиты в усло-

виях чрезвычайных 

ситуаций 

способность осуществ-

лять использование 

приемов первой помо-

щи, методов защиты в 

условиях чрезвычай-

ных ситуаций 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования при-

емов первой по-

мощи, методов 

защиты в услови-

ях чрезвычайных 

ситуаций 

уверенные навыки 

использования 

приемов первой 

помощи, методов 

защиты в условиях 

чрезвычайных си-

туаций 

способность уверенно 

использовать различ-

ные приемы первой 

помощи, методы защи-

ты в условиях чрезвы-

чайных ситуаций 

ОПК – 1 
способность 

решать стан-

дартные зада-

чи професси-

ональной дея-

тельности на 

основе ин-

формацион-

ной и библио-

графической 

культуры с 

применением 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основы информа-

ционной и биб-

лиографической 

культуры 

знание основ ин-

формационной и 

библиографиче-

ской культуры 

способность демон-

стрировать знание ос-

нов информационной и 

библиографической 

культуры 

умеет 

(продви-

нутый) 

решать стандарт-

ные задачи про-

фессиональной 

деятельности на 

основе информа-

ционно й и биб-

лиографической 

культуры 

умение решать 

стандартные зада-

чи профессиональ-

но й деятельности 

на основе инфор-

мационной и биб-

лиографической 

культуры 

способность решать 

стандартные задачи 

профессиональной дея-

тельности на основе 

информационной и 

библиографической 

культуры 



информаци-

онно-

коммуника-

ционных тех-

нологий и с 

учетом ос-

новных тре-

бований ин-

формацион-

ной безопас-

ности 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками реше-

ния стандартных 

задач профессио-

нальной деятель-

ности на основе 

информационно й 

и библиографи-

ческой культуры 

с применением 

информационно- 

коммуникацион-

ных технологий и 

с учетом основ-

ных требований 

информационно й 

безопасности 

навыки решения 

стандартных задач 

профессионально й 

деятельности на 

основе информа-

ционной и библио-

графической куль-

туры с применени-

ем информацион-

но- коммуникаци-

онных технологий 

и с учетом основ-

ных требований 

информационной 

безопасности 

способность в соб-

ственной практической 

и научно- исследова-

тельской деятельности 

решать стандартные за-

дачи профессиональ-

ной деятельности на 

основе информацион-

ной и библиографиче-

ской культуры с приме-

нением информацион-

но- коммуникационных 

технологий и с учетом 

основных требований 

информационной без-

опасности 

ОПК-2 
владение од-

ним из языков 

народов Азии 

и Африки 

(помимо 

освоения раз-

личных ас-

пектов совре-

менного язы-

ка предпола-

гается доста-

точное зна-

комство с 

классическим 

(древним) ва-

риантом дан-

ного языка, 

что необхо-

димо для по-

нимания  не-

адаптирован-

ных текстов, 

истории язы-

ка и соответ-

ствующей 

культурной 

традиции) 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

китайский совре-

менный язык и 

основы классиче-

ского языка вэнь-

янь 

знание китайского 

современного язы-

ка и основ класси-

ческого языка 

вэньянь 

способность демон-

стрировать знание ки-

тайского современного 

языка и основ класси-

ческого языка вэньянь 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять на 

практике знание 

современного ки-

тайского языка и 

основ классиче-

ского языка вэнь-

янь 

умение применять 

на практике знание 

современного ки-

тайского языка и 

основ классическо-

го языка вэньянь 

способность применять 

на практике знание со-

временного китайского 

языка и основ класси-

ческого языка вэньянь 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками совре-

менного китай-

ского языка и ос-

нов классическо-

го языка вэньянь 

для понимания 

неадаптирован-

ных текстов, про-

ведения исследо-

ваний в области 

языка и китай-

ской литературы 

навыки владения 

современным ки-

тайским языком и 

основами класси-

ческого языка 

вэньянь для пони-

мания неадаптиро-

ванных текстов, 

проведения науч-

ных исследований 

в области языка и 

китайской литера-

туры 

способность владеть 

китайским языком и 

основами классическо-

го языка вэньянь, что 

необходимо для пони-

мания неадаптирован-

ных текстов, проведе-

ния научных исследо-

ваний в области языка 

и китайской литерату-

ры 

ОПК-3 
способность 

применять 

знание ос-

новных гео-

графически х, 

демографиче-

ских, эконо-

мических и 

социально- 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основные геогра-

фические, демо-

графически е, 

экономические и 

социально- поли-

тические харак-

теристики Китая 

и региона Во-

сточной Азии 

знание основных 

географических, 

демографических, 

экономических и 

социально-

политических ха-

рактеристик Китая 

и региона Восточ-

ной Азии 

способность демон-

стрировать знание ос-

новных географиче-

ских, демографиче-

ских, экономических и 

социально- политиче-

ских характеристик 

Китая и региона Во-

сточной Азии 



политических 

характери-

стик изучае-

мой страны 

(региона) умеет 

(продви-

нутый) 

использовать ос-

новные геогра-

фические, демо-

графически е, 

экономические и 

социально- поли-

тические харак-

теристики Китая 

и региона Во-

сточной Азии 

умение использо-

вать основные гео-

графические, де-

мографические, 

экономические и 

социально- поли-

тические характе-

ристики Китая и 

региона Восточной 

Азии 

способность использо-

вать основные геогра-

фические, демографи-

ческие, экономические 

и социально- полити-

ческие характеристики 

Китая и региона Во-

сточной Азии 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования ос-

новных геогра-

фических, демо-

графически х, 

экономических и 

социально- поли-

тических харак-

теристик Китая и 
Восточной Азии 

навыки использо-

вания основных 

географических, 

демографических 

, экономических и 

социально- поли-

тических характе-

ристик Китая и 

Восточной Азии 

способность применять 

знание основных гео-

графических, демогра-

фических, экономиче-

ских и социально- по-

литических характери-

стик Китая и Восточной 

Азии 

ОПК-4 

способность 

создавать ба-

зы данных по 

основным 

группам во-

стоковедных 

исследований 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

принципы и ме-

тоды создания баз 

данных по основ-

ным группам во-

стоковедных ис-

следований 

знание принципов 

и методов созда-

ния баз данных по 

основным группам 

востоковедных ис-

следований 

способность демон-

стрировать знание 

принципов и методов 

создания баз данных по 

основным  группам во-

стоковедных исследо-

ваний 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять знание 

принципов и ме-

тодов создания 

баз данных по 

основным груп-

пам востоковед-

ных исследова-

ний 

умение применять 

знание принципов 

и методов созда-

ния баз данных по 

основным группам 

востоковедных ис-

следований 

способность применять 

знание принципов и 

методов создания баз 

данных по основным 

группам востоковедных 

исследований 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками созда-

ния баз данных по 

китайской фило-

логии 

навыки создания 

баз данных по ки-

тайской филологии 

способность создавать 

базы данных по китай-

ской филологии 

ОПК-5 

способность 

обрабатывать 

массивы ста-

тистическо- 

экономиче-

ских данных и 

использовать 

полученные 

результаты в 

практической 

работе 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

методы обработ-
ки массивов дан-
ных по основным 
группам востоко-
ведных исследо-
ваний 

знание методов 
обработки масси-
вов данных по ос-
новным группам 
востоковедных ис-
следований 

способность демон-
стрировать знание ме-
тодов обработки мас-
сивов данных по ос-
новным группам восто-
коведных исследова-
ний 

умеет 

(продви-

нутый) 

обрабатывать 

массивы данных 

по основным 

группам востоко-

ведных исследо-

ваний 

умение обрабаты-

вать массивы дан-

ных по основным 

группам востоко-

ведных исследова-

ний 

способность обрабаты-

вать массивы данных 

по основным группам 

востоковедных иссле-

дований 



владеет 

(высо-

кий) 

навыками обра-

ботки массивов 

данных по китай-

ской филологии в 

собственной 

практической и 

научно-

исследователь-

ской деятельно-

сти 

навыки обработки 

массивов данных 

по китайской фи-

лологии в соб-

ственной практи-

ческой и научно- 

исследовательской 

деятельности 

способность обработки 

массивов данных по 

китайской филологии в 

собственной практиче-

ской и научно- иссле-

довательской деятель-

ности 

ОПК-6 

способность 

применять 

знание циви-

лизационных 

особенностей 

регионов, со-

ставляющих 

афро- азиат-

ский мир 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

цивилизационны е 

особенности Ки-

тая и региона Во-

сточной Азии 

знание цивилиза-

ционны х особен-

ностей Китая и ре-

гиона Восточной 

Азии 

способность демон-

стрировать знание ци-

вилизационных осо-

бенностей Китая и ре-

гиона Восточной Азии 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять знание 

цивилизационны х 

особенностей Ки-

тая и региона Во-

сточной Азии 

умение применять 

знание цивилиза-

ционны х особен-

ностей Китая и ре-

гиона Восточной 

Азии 

способность применять 

знание цивилизацион-

ных особенностей Ки-

тая и региона Восточ-

ной Азии 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками анали-

за цивилизацион-

ны х особенно-

стей Китая и 

стран Восточной 

Азии 

навыки анализа 

цивилизационны х 

особенностей Ки-

тая и стран Во-

сточной Азии 

способность в соб-

ственной практической 

и научно- исследова-

тельской деятельности 

применять навыки ана-

лиза цивилизационных 

особенностей Китая и 

стран Восточной Азии 

ПК-1 
владение 

теоретиче-

скими осно-

вами органи-

зации и пла-

нирования 

научно- ис-

следователь-

ской работы 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

теоретические 

основы организа-

ции и планирова-

ния научно- ис-

следовательской    

работы 

знание теоретиче-

ских основ органи-

зации и планиро-

вания научно- ис-

следовательской 

работы 

способность демон-

стрировать знание тео-

ретических основ ор-

ганизации и планиро-

вания научно- исследо-

вательской работы 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять на 

практике знание 

основ организа-

ции и планирова-

ния научно- ис-

следовательской 

работы 

умение применять 

знание теоретиче-

ских основ органи-

зации и планирова-

ния научно- иссле-

довательской ра-

боты 

способность применять 

знание теоретических 

основ организации и 

планирования научно- 

исследовательской ра-

боты 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками орга-

низации и плани-

рования соб-

ственной научно- 

исследователь-

ской работы 

способность при-

менять теоретиче-

ские основы орга-

низации и планиро-

вания в собствен-

ной научно- иссле-

довательской ра-

боте 

способность осуществ-

лять на практике навы-

ки  организации и   пла-

нирования научно- ис-

следовательской рабо-

ты 



ПК-2 

способность 

понимать, из-

лагать и кри-

тически анали-

зировать ин-

формацию о 

Востоке, сво-

бодно общать-

ся на основном 

восточном 

языке, устно и 

письменно пе-

реводить с во-

сточного языка 

и на восточ-

ный язык тек-

сты политико-

экономическо-

го, культурно-

го, научного и 

религиозно-

философского 

характера 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основные источ-

ники информации 

о Востоке в своем 

тематическом по-

ле; нормы обще-

ния на основном 

восточном языке 

(китайском); тео-

рию и практику 

устного  и пись-

менного  перевода 

с  восточного 

языка и на во-

сточный  язык тек-

стов  политико-

экономического, 

культурного, 

научного и     рели-

гиозно-

философского 

характера 

знание основ ана-

лиза информации о 

Востоке, норм об-

щения на китай-

ском языке, устно-

го и  письменного 

перевода с китай-

ского языка и на 

китайский  текстов 

культурного, науч-

ного, политико- 

экономического и 

религиозно- фило-

софского характе-

ра 

способность демон-

стрировать знание ос-

нов анализа информа-

ции о Востоке, норм 

общения на китайском 

языке, устного и пись-

менного перевода с ки-

тайского языка и на ки-

тайский текстов куль-

турного, научного, по-

литико- экономическо-

го и религиозно- фило-

софского характера 

умеет 

(продви-

нутый) 

понимать, изла-

гать и критически 

анализировать 

информацию о 

Востоке; общать-

ся на основном 

восточном языке, 

устно и письмен-

но переводить с 

восточного языка 

и на восточный 

язык тексты поли-

тико-

экономического, 

культурного, 

научного и  рели-

гиозно-

философского 

характера 

умение понимать, 

излагать и крити-

чески анализиро-

вать информацию 

о Востоке, свобод-

но общаться на ки-

тайском языке, 

устного и письмен-

ного переводить с 

китайского и на 

китайский текстов 

культурного, науч-

ного, политико- 

экономического и 

религиозно- фило-

софского характе-

ра 

способность к понима-

нию, изложению и 

критическому анализу 

информации о Востоке, 

свободному общению 

на китайском языке, 

устному и письменно-

му переводу с китай-

ского и на китайский 

текстов культурного, 

научного, политико-

экономического и ре-

лигиозно-

философского характе-

ра 



владеет 

(высо-

кий) 

навыками пони-

мания, изложения 

и  критического 

анализа инфор-

мации о Востоке 

в  собственной 

научно-

исследователь-

ской деятельно-

сти; свободного 

общения на ос-

новном восточ-

ном языке (китай-

ском); устного и  

письменного пе-

ревода с восточ-

ного языка и на 

восточный    язык 

текстов   полити-

ко-

экономического, 

культурного, 

научного и рели-

гиозно-

философского 

характера 

владение навыка-

ми понимания, из-

ложения и  критиче-

ского анализа ин-

формации о Восто-

ке, свободного об-

щения на основном 

восточном языке 

(китайском), устно 

и письменно пере-

водить с китайско-

го языка и на ки-

тайский тексты 

культурного, науч-

ного, политико- 

экономического и 

религиозно- фило-

софского характе-

ра 

навыки осуществлять 

на практике критиче-

ский анализ информа-

ции о Востоке, свобод-

ное общение на китай-

ском языке, устный и 

письменный перево-

дить с китайского и ки-

тайский текстов поли-

тико-экономического, 

культурного, научного 

и религиозно-

философского характе-

ра 

ПК-3 

владение по-

нятийным 

аппаратом 

востоковед-

ных исследо-

ваний 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

понятийный ап-

парат востоко-

ведных исследо-

ваний в области 

китайской фило-

логии 

знание основ поня-

тийного аппарата 

востоковедных ис-

следований 

способность демон-

стрировать знание ос-

нов понятийного аппа-

рата востоковедных ис-

следований 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять на 
практике поня-
тийный аппарат 
востоковедных 
исследований в 
области китай-
ской филологии 

умение применять 
понятийный аппа-
рат востоковедных 
исследований 

способность показать 
владение понятийным 
аппаратом востоковед-
ных исследований 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками приме-

нения понятийно-

го аппарата во-

стоковедных ис-

следований в соб-

ственной научно- 

исследователь-

ской деятельно-

сти 

навыки использо-

вания на практике 

понятийного аппа-

рата востоковед-

ных исследований 

способностью в  прак-

тике научных исследо-

ваний, аналитической и 

иных видах деятельно-

сти свободно опериро-

вать понятийным аппа-

ратом востоковедных 

исследований 

ПК-13  

способность 

применять на 

практике по-

лученные зна-

ния управле-

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

принципы управ-

ления в сфере 

контактов со 

странами афро-

азиатского мира 

знание принципов 

управления в сфе-

ре контактов со 

странами афро-

азиатского мира 

способность демон-

стрировать знание 

принципов управления 

в сфере контактов со 

странами афро-

азиатского мира 



ния в сфере 

контактов со 

странами аф-

ро- азиатского 

мира 
умеет 

(продви-

нутый) 

применять на 

практике полу-

ченные знания 

управления в 

сфере контактов 

со странами аф-

ро-азиатского ми-

ра 

умение применять 

на практике полу-

ченные знания 

управления в сфе-

ре контактов со 

странами афро-

азиатского мира 

способность применять 

на практике получен-

ные знания управления 

в сфере контактов со 

странами афро-

азиатского мира 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками приме-

нения получен-

ных знаний 

управления в 

сфере контактов 

со странами аф-

ро-азиатского ми-

ра в собственной 

практической и 

научно- исследо-

вательской дея-

тельности 

навыки примене-

ния полученных 

знаний управления 

в сфере контактов 

со странами афро-

азиатского мира в 

собственной прак-

тической и научно- 

исследовательской 

деятельности 

способность примене-

ния полученных зна-

ний управления в сфере 

контактов со странами 

афро-азиатского мира в 

собственной практиче-

ской и научно- иссле-

довательской деятель-

ности 

ПК-14 
владение 

информаци-

ей об основ-

ных особен-

ностях ма-

териальной 

и духовной 

культуры 

изучаемой 

страны (ре-

гиона), спо-

собность 

учитывать в 

практиче-

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

основные осо-

бенности матери-

альной и духов-

ной культуры 

Китая и региона 

ВА, способно-

стью учитывать в 

практической и 

исследователь-

ской   деятельности 

специфику, ха-

рактерную для 

носителей соот-

ветствующих 

культур 

знание основных 

особенностей ма-

териальной духов-

ной культуры Ки-

тая и региона ВА, 

способностью учи-

тывать в  практиче-

ской и  исследова-

тельской деятель-

ности специфику, 

характерную для 

носителей соответ-

ствующих культур 

способность демон-

стрировать знание ос-

новных особенностей 

материальной и духов-

ной культуры Китая и 

региона ВА, способно-

стью учитывать в 

практической и  иссле-

довательской деятель-

ности специфику, ха-

рактерную для носите-

лей соответствующих 

культур 



ской и  ис-

следова-

тельской 

деятельно-

сти специ-

фику, ха-

рактерную 

для носите-

лей соответ-

ствующих 

культур 

умеет 

(продви-

нутый) 

собирать, систе-

матизировать и 

обобщать ин-

формацию об  ос-

новных особен-

ностях матери-

альной и духов-

ной культуры 

Китая  и региона 

ВА, способно-

стью учитывать  

в  практической и  

исследователь-

ской деятельно-

сти специфику, 

характерную для 

носителей соот-

ветствующих 

культур 

умение система-

тизировать и 

обобщать инфор-

мацию об  основ-

ных особенностях 

материальной  и 

духовной культу-

ры Китая и регио-

на ВА, способно-

стью учитывать  в 

практической и 

исследовательской 

деятельности спе-

цифику, харак-

терную для носи-

телей соответ-

ствующих куль-

тур 

умение осуществлять 

систематизацию и 

обобщение информа-

ции об  основных осо-

бенностях материаль-

ной и  духовной куль-

туры  Китая и региона 

ВА, способностью 

учитывать в практиче-

ской и  исследователь-

ской деятельности 

специфику, характер-

ную для носителей со-

ответствующих куль-

тур 

владеет 

(высо-

кий) 

способностью 

применять на 

практике сведе-

ния об  основных 

особенностях 

материальной и 

духовной куль-

туры Китая и ре-

гиона ВА, спо-

собностью учи-

тывать в практи-

ческой и иссле-

довательской де-

ятельности спе-

цифику, харак-

терную для носи-

телей соответ-

ствующих куль-

тур 

навыки примене-

ния в ходе практи-

ческой и научно-

исследователь-

ской деятельности 

сведений об  ос-

новных особенно-

стях материаль-

ной и духовной 

культуры Китая и 

региона ВА, учи-

тывая  специфику, 

характерную для 

носителей соот-

ветствующих 

культур 

способность приме-

нять в ходе  практиче-

ской и  научно- иссле-

довательской деятель-

ности сведения об ос-

новных особенностях 

материальной и  ду-

ховной культуры  Ки-

тая и региона ВА, учи-

тывая специфику, ха-

рактерную для  носите-

лей соответствующих 

культур 

ПК-15 
способность 

использовать 

знание этно-

графических, 

этнолингви-

стических и 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

этнографические, 
этнолингвистиче-
ские и этнопси-
хологические 
особенности 
народов Китая и 
других стран Азии 
и Африки 

знание этнографи-
ческих, этнолинг-
вистических и эт-
нопсихологиче-
ских особенностей 
народов Китая и 
других стран Азии 
и Африки 

способность демон-
стрировать знание эт-
нографических, этно-
лингвистических и эт-
нопсихологических 
особенностей народов 
Китая и других стран 
Азии и Африки 



этнопсихоло-

гических 

особенностей 

народов Азии 

и Африки и 

их влияния на 

формирова-

ние деловой 

культуры и 

этикета пове-

дения 

умеет 

(продви-

нутый) 

использовать 

знание этногра-

фических, этно-

лингвистических 

и этнопсихологи-

ческих особенно-

стей народов 

Азии и Африки и 

осознает их влия-

ния на формиро-

вание деловой 

культуры и эти-

кета поведения 

умение использо-

вать знание этно-

графических, этно-

лингвистических и 

этнопсихологиче-

ских особенностей 

народов Азии и 

Африки и пони-

мать их влияния на 

формирование де-

ловой культуры и 

этикета поведения 

способность использо-

вать знание этнографи-

ческих, этнолингви-

стических и этнопси-

хологических особен-

ностей народов Азии и 

Африки с учетом по-

нимания их влияния на 

формирование деловой 

культуры и этикета по-

ведения 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками ис-

пользования зна-

ний этнографиче-

ских, этнолинг-

вистических и 

этнопсихологиче-

ских особенно-

стей народов Ки-

тая и других 

стран Азии и Аф-

рики их влияния 

на формирование 

деловой культу-

ры и этикета по-

ведения в соб-

ственной научно- 

исследователь-

ской деятельно-

сти 

владение навыка-

ми использования 

знаний этнографи-

ческих, этнолинг-

вистических и эт-

нопсихологиче-

ских особенностей 

народов Китая и 

других стран Азии 

и Африки их влия-

ния на формирова-

ние деловой куль-

туры и этикета по-

ведения в соб-

ственной научно- 

исследовательской 

деятельности 

способность использо-

вать знание этнографи-

ческих, этнолингви-

стических и этнопси-

хологических особен-

ностей народов Китая и 

других стран Азии и 

Африки и учитывать 

их влияние на форми-

рование деловой куль-

туры и этикета поведе-

ния в собственной 

научно- исследова-

тельской деятельности 

ПК-16 
способность 

пользоваться 

знаниями по 

актуальным 

проблемам 

развития 

стран Азии и 

Африки, ре-

шение кото-

рых способ-

ствует укреп-

лению ди-

пломатиче-

ских позиций, 

повышению 

экономиче-

ской безопас-

ности и  кон-

курентоспо-

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

актуальные во-
просы развития 
Китая и других 
стран Азии и Аф-
рики 

знание актуальных 
вопросов развития 
Китая и других 
стран Азии и Аф-
рики 

способность демон-
стрировать знание ак-
туальных вопросов 
развития Китая и дру-
гих стран Азии и Аф-
рики 

умеет 

(продви-

нутый) 

применять знания 

по актуальным 

проблемам разви-

тия Китая и дру-

гих стран Азии и 

Африки, решение 

которых способ-

ствует укрепле-

нию дипломати-

ческих позиций, 

повышению эко-

номической без-

опасности и кон-

курентоспособ-

ности РФ 

умение применять 

знания по актуаль-

ным проблемам 

развития Китая и 

других стран Азии 

и Африки, реше-

ние которых спо-

собствует укреп-

лению дипломати-

ческих позиций, 

повышению эко-

номической без-

опасности и кон-

курентоспособно-

сти РФ 

способность применять 

знания по актуальным 

проблемам развития 

Китая и других стран 

Азии и Африки, реше-

ние которых способ-

ствует укреплению ди-

пломатических пози-

ций, повышению эко-

номической безопасно-

сти и конкурентоспо-

собности РФ 



собности Рос-

сийской Фе-

дерации 

владеет 

(высо-

кий) 

навыками разра-

ботки и анализа 

актуальных во-

просов развития 

Китая и других 

стран Азии и Аф-

рики, решение 

которых способ-

ствует укрепле-

нию дипломати-

ческих позиций, 

повышению эко-

номической без-

опасности и кон-

курентоспособ-

ности РФ 

навыками разра-

ботки и анализа 

актуальных вопро-

сов развития Китая 

и других стран 

Азии и Африки, 

решение которых 

способствует 

укреплению ди-

пломатических по-

зиций, повышению 

экономической 

безопасности и 

конкурентоспо-

собности РФ 

способность осуществ-

ления разработки и 

анализа актуальных 

вопросов развития Ки-

тая и других стран 

Азии и Африки, реше-

ние которых способ-

ствует укреплению ди-

пломатических пози-

ций, повышению эко-

номической безопасно-

сти и конкурентоспо-

собности РФ 

ПК-17 
способность 

организовать 

деятельность 

малой груп-

пы, созданной 

для реализа-

ции конкрет-

ного проекта, 

учитывающе-

го  лингвисти-

ческие осо-

бенности, а 

также осо-

бенности со-

циально- 

экономиче-

ского разви-

тия стран 

Азии и Аф-

рики 

знает 

(порого-

вый уро-

вень) 

особенности ор-

ганизации и 

функционирова-

ния малой груп-

пы, созданной для 

реализации кон-

кретного проекта 

по изучению ак-

туальных вопро-

сов китайской 

филологии в кон-

тексте историко- 

культурного и 

социально- эко-

номического раз-

вития Китая, дру-

гих стран Азии и 

Африки 

знание норм и пра-

вил организации и 

функционирования 

малой группы, со-

зданной для реали-

зации конкретного 

проекта по изуче-

нию актуальных 

вопросов китай-

ской филологии в 

контексте истори-

ко- культурного и 

социально- эконо-

мического развития 

Китая, других 

стран Азии и Аф-

рики 

способность демон-

стрировать знание 

норм и правил органи-

зации и функциониро-

вания малой группы, 

созданной для реали-

зации конкретного 

проекта по изучению 

актуальных вопросов 

китайской филологии в 

контексте историко-

культурного и соци-

ально- экономического 

развития Китая, других 

стран Азии и Африки 

умеет 

(продви-

нутый) 

организовать дея-

тельность малой 

группы, создан-

ной для реализа-

ции конкретного 

проекта по изу-

чению актуаль-

ных вопросов ки-

тайской филоло-

гии в контексте 

историко- куль-

турного и соци-

ально- экономи-

ческого развития 

Китая, других 

стран Азии и Аф-

рики 

умение организо-

вать деятельность 

малой группы, со-

зданной для реали-

зации конкретного 

проекта по изуче-

нию актуальных 

вопросов китай-

ской филологии в 

контексте истори-

ко- культурного и 

социально- эконо-

мического развития 

Китая, других 

стран 
Азии и Африки 

способность организо-

вать деятельность ма-

лой группы, созданной 

для реализации кон-

кретного проекта по 

изучению актуальных 

вопросов китайской 

филологии в контексте 

историко- культурного 

и социально- экономи-

ческого развития Ки-

тая, других стран Азии 

и Африки 



владеет 

(высо-

кий) 

навыками орга-

низации эффек-

тивной деятель-

ности организа-

ции эффективной 

деятельности ма-

лой группы, со-

зданной для реа-

лизации конкрет-

ного проекта по 

изучению акту-

альных вопросов 

китайской фило-

логии в контексте 

историко- куль-

турного и соци-

ально- экономи-

ческого развития 

Китая, других 

стран Азии и Аф-

рики 

владение навыка-

ми организации 

эффективной дея-

тельности малой 

группы, созданной 

для реализации 

конкретного про-

екта по изучению 

актуальных вопро-

сов китайской фи-

лологии в контек-

сте историко- 

культурного и со-

циально- экономи-

ческого развития 

Китая, других 

стран Азии и Аф-

рики 

способность в ходе 

практической или 

научно- исследова-

тельской деятельности 

организовать малую 

группу, созданную для 

реализации конкретно-

го проекта по изуче-

нию актуальных во-

просов китайской фи-

лологии в контексте ис-

торико- культурного и 

социально- экономиче-

ского развития Китая, 

других стран Азии и 

Африки 



Паспорт фонда оценочных средств 

государственной итоговой аттестации 

направление подготовки 58.03.01 Востоковедение и африканистика, про-

филя «Китаеведение» 

Форма подготовки очная 
 
 

№ 

п/п 

Код контролируемой 

компетенции (или ее части) 

Наименование 

оценочного средства 

1  ОК-1 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

2  ОК-2 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

3  ОК-3 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

4  ОК-4 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

5  ОК-5 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

6  ОК-6 УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

7  ОК-7 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

8  ОК-8 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

9  ОК-9 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

10  ОК-10 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

11  ОК-11 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

12  ОК-12 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

13  ОК-13 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

14  ОК-14 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

15  ОК-15 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

16  ОК-16 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

17  ОПК-1 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

18  ОПК-2 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

19  ОПК-3 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

20  ОПК-4 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

21  ОПК-5 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

22  ОПК-6 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 



23  ПК-1 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

24  ПК-2 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

25  ПК-3 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

26  ПК-13 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

27  ПК-14 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

28  ПК-15 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

29  ПК-16 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

30  ПК-17 
УО-3 Доклад в форме защиты положений ВКР 

 

Структура государственной итоговой аттестации 

Государственная итоговая аттестация по направлению 58.03.01 Востоко-

ведение и африканистика, профиль «Китаеведение», в обязательном порядке 

включает защиту выпускной квалификационной работы. Государственный эк-

замен по решению Ученого Совета ДВФУ не проводится. 

Порядок подачи и рассмотрения апелляций по результатам государ-

ственных аттестационных испытаний процедуры проведения государствен-

ного аттестационного испытания и (или) испытаний 

Порядок подачи и рассмотрения апелляций составлен согласно Порядку 

проведения государственной итоговой аттестации по образовательным про-

граммам высшего образования - программам бакалавриата, программам спе-

циалитета и программам бакалавриата, утвержденному приказом МОН РФ от 

29.06.2015 М 636; Положению о государственной итоговой аттестации, утвер-

жденной приказом ректора от 24.05.2019 г. № 12-13-1039. 

По результатам государственных аттестационных испытаний обучаю-

щийся имеет право на апелляцию. Обучающийся имеет право подать комис-

сию письменную апелляцию о нарушении, по его мнению, установленной 

процедуры проведения государственного аттестационного испытания и (или) 

испытаний, о своем несогласии с результатами государстве аттестационного 

испытания. 

Апелляция подается обучающимся в комиссию не позднее следующего 



рабочего в апелляционную после объявления результатов государственного 

аттестационного испытания. Информация о месте работы апелляционной ко-

миссии доводится до студентов в день защиты ВКР. 

Для рассмотрения апелляции государственной экзаменационной комис-

сии направляет в апелляционную комиссию протокол заседания государ-

ственной экзаменационной заключение председателя государственной экзаме-

национной комиссии о соблюдении процедурных вопросов при проведении 

государственного аттестационного испытания, а также письменные ответы 

обучающегося (при их наличии) (для рассмотрения апелляции по проведению 

государственного экзамена) либо выпускную квалификационную работу, от-

зыв и рецензию (рецензии) (для рассмотрения апелляции по проведению за-

щиты выпускной квалификационной работы). 

Апелляция рассматривается не позднее 2 рабочих дней со дня подачи 

апелляции на заседании апелляционной комиссии, на которое приглашаются 

председатель государственной аттестационной комиссии и обучающийся, по-

давший апелляцию. 

Решение апелляционной оформляется протоколом и доводится до сведе-

ния обучающегося, подавшего апелляцию, в течение 3 рабочих дней со дня за-

седания апелляционной комиссии. Факт ознакомления обучающегося, подав-

шего апелляцию, с решением апелляционной комиссии. 

При рассмотрении апелляции о нарушении порядка проведения комис-

сии подписью государственного аттестационного испытания принимает одно 

из следующих решений: 

об отклонении апелляции, если изложенные в ней сведения о нарушениях 

процедуры проведения государственно итоговой аттестации обучающегося не 

подтвердились и (или) не повлияли на результат государственного аттестаци-

онного испытания; 

об удовлетворении апелляции, если изложенные в ней сведения о допу-

щенных нарушениях процедуры проведения государственного аттестационно-

го испытания. 



В случае принятия решения об удовлетворении апелляции о нарушении 

порядка проведения аттестационного испытания результат проведения госу-

дарственного аттестационного испытания подлежит аннулированию, в связи с 

чем протокол о рассмотрении апелляции не позднее следующего рабочего дня 

передается в государственную экзаменационную комиссию для реализации 

решения апелляционной комиссии. Обучающемуся предоставляется возмож-

ность пройти государственное аттестационное испытание сроки, установлен-

ные университетом. 

При рассмотрении апелляции о несогласии с результатами государствен-

ного аттестационного испытания комиссия выносит одно из следующих ре-

шений: 

- об отклонении апелляции и сохранении результата государственного 

аттестационного испытания; 

- об удовлетворении апелляции и выставлении иного результата госу-

дарственного аттестационного испытания. 

Решение апелляционной комиссии не позднее следующего рабочего дня 

передается в государственную экзаменационную комиссию. Решение 

апелляционной комиссии является основанием для аннулирования  ранее 

выставленного результата государственного испытания и выставления нового. 

Решение апелляционной комиссии является окончательным и 

пересмотру не подлежит. 

Повторное проведение государственного аттестационного испытания 

осуществляется в присутствии одного из членов апелляционной комиссии. 

Апелляция на повторное проведение государственного аттестационного ис-

пытания не принимается. 

Требования к выпускным квалификационным работам и порядку их 

выполнения 

Содержание, объем и структура выпускной квалификационной работы 

Выпускная  квалификационная работа выполняется в форме ВКР ба-

калавра, которая представляет собой самостоятельное и логически 

завершенное исследование. Тематика выпускных квалификационных работ 



должна быть направлена на решение профессиональных задач. Тема ВКР 

определяется совместно студентом и его научным руководителем. 

При выполнении ВКР студент должен показать свою способность, опи-

раясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные универ-

сальные и профессиональные компетенции, самостоятельно решать на совре-

менном уровне задачи в сфере своей профессиональной деятельности, грамот-

но излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать 

свою точку зрения. 

Выпускная квалификационная работа, общим объемом не менее 40 стр. 

должна иметь аналитический характер, основываться на самостоятельно про-

веденных научных исследованиях. Структура ВКР определяется студентом под 

руководством научного руководителя. 

Ответственность за содержание выпускной квалификационной работы, 

достоверность всех приведенных данных несет студент – автор работы. 

Оформление работы осуществляется студентом в соответствии с требо-

ваниями к оформлению письменных работ, выполняемых студентами и слу-

шателями ДВФУ. 

Процедура подготовки и защиты ВКР 

Выпускная квалификационная работа выполняется на кафедре под руко-

водством научного руководителя. В случае если ВКР имеет междисциплинар-

ный характер, кафедре предоставляется право приглашать научных консуль-

тантов по отдельным разделам работы в рамках общего количества часов, от-

веденных на руководство ВКР. Темы ВКР бакалавров закрепляются за студен-

тами на заседании кафедры, реализующей подготовку по данному направле-

нию и профилю. Темы ВКР бакалавров в окончательной редакции утвержда-

ются приказом директора школы. 

Работа с отзывом руководителя представляется студентом на кафедру, 

реализующую данный профиль, не позднее, чем за пять дней до даты защиты. 

Заведующий кафедрой обеспечивает передачу ВКР председателю ГЭК не 

позднее двух календарных дней до заседания ГЭК. 



Критерии оценки результатов защиты ВКР 

 
 

Оценка критерии оценки результатов защиты ВКР 

 

 

 

 

 
«отлично» 

Оценка «отлично» выставляется за выпускную квалификаци-

онную работу, которая имеет исследовательский характер, 

грамотно изложенную теоретическую часть, логичное, по-

следовательное изложение материала с соответствующими 

выводами и обоснованными предложениями. При её защите 

студент показывает глубокие знания вопросов темы, свобод-

но оперирует данными исследования, владеет современными 

методами исследования, во время доклада использует 

наглядный материал, легко отвечает на поставленные вопро-

сы. Выпускная квалификационная работа имеет положитель-

ный отзыв научного руководителя. 

 

 

 

 

«хорошо» 

Оценка «хорошо» выставляется за выпускную квалификаци-

онную работу, которая имеет исследовательский характер, 

грамотно изложенную теоретическую часть, последователь-

ное изложение материала соответствующими выводами, од-

нако с не вполне обоснованными предложениями. При её 

защите студент показывает знания вопросов темы, опериру-

ет данными исследования, во время доклада использует 

наглядные пособия, без особых затруднений отвечает на по-

ставленные вопросы. Выпускная квалификационная работа 

имеет положительный отзыв научного руководителя. 

 

 

 

 

«удовлетворительно» 

Оценка «удовлетворительно» выставляется за выпускную 

квалификационную работу, которая имеет исследовательский 

характер. Теоретическую часть. Базируется на практическом 

материале, но анализ выполнен поверхностно, в ней про-

сматривается непоследовательность изложения материала. 

Представлены необоснованные предложения. При её защите 

студент проявляет неуверенность, показывает слабое знание 

вопросов темы, не дает полного аргументированного ответа 

на заданные вопросы. В отзыве научного руководителя 

имеются замечания по содержанию работы и методике ана-

лиза. 

«неудовлетворительно» Оценка «неудовлетворительно» выставляется за выпускную 

квалификационную работу, которая носит отдельные эле-

менты исследовательского характера, не отвечает требова-

ниям, изложенным в методических рекомендациях кафедры. 

В работе нет выводов, либо они носят декларативный харак-

тер. При защите работы студент затрудняется отвечать на 

поставленные вопросы, при ответе допускает существенные 

ошибки. В отзыве научного руководителя имеются серьез-

ные критические замечания. 



Рекомендуемая литература для подготовки к 

государственной итоговой аттестации 

 
Основная литература 

1. Космин, В.В. Основы научных исследований [Электронный ресурс]: 

учебное пособие / В.В. Космин. – 2-e изд. – М. : ИЦ РИОР: НИЦ ИНФРА-М, 

2015. – 214 с. – Режим доступа: http://znanium.com/bookread.php?book=487325 

2. Мусина, О.Н. Основы научных исследовании [Электронный ресурс] : 

учебное пособие / О.Н. Мусина. – М.; Берлин : Директ–Медиа, 2015. – 150 с. : ил. – 

Библиогр. в кн. – URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=2 

3. Основные направления и проблемы российского китаеведения / отв. 

ред. Н. Л. Мамаева. – М. : Памятники ист. мысли, 2014. – 380 с. – (Российское 

китаеведение: история, современное состояние и перспективы развития). – 

Примеч. в конце гл. – Указ. имен: с. 364–375. – Библиогр.: с. 322–363. 

http://www.ifes-ras.ru/publications/monograph/1313-osnovnye-napravleniya-i- 

problemy-rossijskogo-kitaevedeniya 

 

Дополнительная литература 

 

1. Рекомендации по написанию и оформлению курсовой работы, вы-

пускной квалификационной работы и магистерской диссертации [Электрон-

ный ресурс] : учебно-методическое пособие / Е. В. Зудина, Я. Я. Кайль, М. В. 

Самсонова [и др.]. — Электрон. текстовые данные. — Волгоград 

: Волгоградский государственный социально-педагогический университет, 

2016. — 57 c. — 2227-8397. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/57785.html 

2. Выпускная квалификационная работа. Структура, содержание, 

оформление [Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие / сост. В. 

П. Морозов. — Электрон. текстовые данные. — Воронеж : Воронежский госу-

дарственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2015. 

— 61 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/54996.html 

http://znanium.com/bookread.php?book=487325
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=2
http://www.ifes-ras.ru/publications/monograph/1313-osnovnye-napravleniya-i-problemy-rossijskogo-kitaevedeniya
http://www.ifes-ras.ru/publications/monograph/1313-osnovnye-napravleniya-i-problemy-rossijskogo-kitaevedeniya
http://www.iprbookshop.ru/57785.html
http://www.iprbookshop.ru/54996.html


3. Подготовка и защита выпускной квалификационной работы (бака-

лаврской работы) [Электронный ресурс] : методические указания для студен-

тов, обучающихся по направлению подготовки «Фундаментальная и приклад-

ная лингвистика» / сост. И. В. Курилова, Н. В. Стетюха. — Электрон. тексто-

вые данные. — Краснодар, Саратов : Южный институт менеджмента, Ай Пи 

Эр Медиа, 2018. — 64 c. — 2227-8397. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/75089.html 

4. Курилова, И. В. Подготовка и защита выпускной квалификационной 

работы (бакалаврской работы) [Электронный ресурс] : практическое пособие 

для студентов, обучающихся по направлению подготовки «Лингвистика» 

(профиль «Перевод и переводоведение») / И. В. Курилова, Н. В. Стетюха. — 

Электрон. текстовые данные. — Краснодар, Саратов : Южный институт ме-

неджмента, Ай Пи Эр Медиа, 2017. — 66 c. — 2227-8397. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/66778.html 

 

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет» 

Студенты могут получить доступ к электронным образовательным ре-

сурсам через сайт ДВФУ НАУЧНО-ИНФОРМАЦИОННЫЕ ЭЛЕКТРОННЫЕ 

РЕСУРСЫ (доступ с сайта Научной библиотеки ДВФУ) URL: 

http://www.dvfu.ru/web/library/rus_res 

1. Библиотека информационно-образовательного портала 

«Гуманитарные науки». – Online: http://auditorium.ru/aud/about/index.php 

2. Базы данных издательской корпорации Elsevier на 

портале ScienceDirect. URL: http://www.sciencedirect.com/ 

3. Базе данных Scopus.URL: http://www.scopus.com/ 

4. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU URL: 

http://www.elibrary.ru 

5. Электронная библиотека диссертаций РГБ URL: http://diss.rsl.ru 

6. Электронно-библиотечная система Издательства "Лань" URL: 

http://e.lanbook.com 

http://www.iprbookshop.ru/75089.html
http://www.iprbookshop.ru/66778.html
http://www.dvfu.ru/web/library/rus_res
http://auditorium.ru/aud/about/index.php
http://www.sciencedirect.com/
http://www.sciencedirect.com/
http://www.scopus.com/home.url
http://www.scopus.com/
http://www.elibrary.ru/
http://diss.rsl.ru/
http://e.lanbook.com/
http://e.lanbook.com/


7. Электронно-библиотечная система znanium.com НИЦ "ИНФРА-М" 

8. URL: http://znanium.com 

9. Web of Science http://apps.webofknowledge.com/ 

10. а также в свободном доступе в Интернет: 

11. Аудиоархив лекций ведущих российских преподавателей и ученых 

по широкому спектру гуманитарных дисциплин . – Online: 

http://www.sonoteka.spb.ru/ 

12. Библиотека института дистанционного обучения. – Online: 

http://ido.tdu.ru/philosophy 

13. Библиотека информационно-образовательного портала 

«Гуманитарные науки». – Online: http://auditorium.ru/aud/about/index.php 

14. Российская государственная библиотека. – Online: http://rsl.ru 

15. Синология.ру: история и культура Китая – собрание научных и 

научно-популярных публикаций, видеозаписей и других материалов по исто-

рии и культуре Китая, подготовленных ведущими отечественными китаеведа-

ми http://www.synologia.ru/ 

16. Филологический портал Philology.ru (библиотека филологических 

текстов (монографий, статей, методических пособий) .URL: 

http://www.philology.ru 

17. E-Lingvo.net – крупнейшая в российском сегменте Интернета гу-

манитарная он-лайн библиотека. Научные статьи и исследования известных 

филологов и литературоведов на английском, немецком, французском и дру-

гих языках. URL:http://e-lingvo.net/ 

18. FILOLOGIA.su     –     Филология     и     лингвистика URL: 

http://www.filologia.su/ 

http://znanium.com/
http://znanium.com/
http://apps.webofknowledge.com/
http://apps.webofknowledge.com/
http://www.sonoteka.spb.ru/
http://ido.tdu.ru/philosophy
http://auditorium.ru/aud/about/index.php
http://rsl.ru/
http://www.synologia.ru/
http://www.philology.ru/
http://e-lingvo.net/
http://www.filologia.su/lingvistika


Перечень информационных технологий 

и программного обеспечения 

При осуществлении образовательного процесса студентами и профес-

сорско-преподавательским составом используется следующее программное 

обеспечение: Microsoft Office (Excel, PowerPoint, Word и т. д), программное 

обеспечение электронного ресурса сайта ДВФУ, включая ЭБС ДВФУ. 

 

 

 

 
Программа составлена в соответствии с требованиями образовательного 

стандарта, самостоятельно устанавливаемого ОС ВО ДВФУ, утвержденного 

приказом ректора от 07.07.2015  № 12-13-1282 

Программа составлена на кафедре китаеведения Восточного института – 

Школы региональных и международных исследований ДВФУ. 

 

Составитель: канд.филол.наук, 

профессор кафедры китаеведения ВИ-ШРМИ Хузиятова Н.К. 


